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Thirteenth Para

The thirteenth Para or Juz of the Quran is

Wa Ma Ubrioo (أُبَ ِ ّرئ

) َو َما

which has 4 the first one is Surah Yusuf 12
(Ayat 53-111), Surah Raad 13 (Ayat 1-43),
Surah Ibrahim 14 (Ayat 1-52) and Surah AlHijr 15 (0-1) Total No. of Ayat in this para
(155) and in this para there is compulsory

Sujdha-e-Talawat
Every believer must go in to
when reciting the word

prostration

Wa`llillahi Yasjudoo
in surah ar-Ra`d.
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Highlights of Para 13
(Part thirteen of Holy Quran)
This Para includes:
The remaining part of Surah Yusuf, Complete
Surah Ra’ad and Complete Surah Ibrahim.
Surah Ra’ad:
There are five things in Surah Ra’ad:
The Divinity of the Quran, Oneness of Allah,
Day of Judgement, Prophethood and Eight
attributes of Believers and three signs of
Vicious people.
The Divinity of Quran:
It is worth pointing out that the Surahs which
start with special Quranic alphabetical letters
mention Quran at their outset to challenge
those disbeliever opponents who claim that
Quran is basically human’s endeavours to
produce a single ayat from these alphabets
but they wont he able to produce.
Oneness of Allah:
He is the only Creator of the skies and the
earth, the sun and the moon, the night and
the day, the mountains and the streams, food
roses and flowers of various colors,
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flavours and fragrances and death, and life,
profit and loss are in the hands of. Allah who
has appointed Angels for the safeguard of
mankind.
Day of Judgement:
Polytheists always wonder how life will be
casted in dead bones, while in reality what will
happen after death is not much astonishing,
but them being surprised is the real fact.
Prophethood:
For every nation a leader or a Prophet is
consigned.
Eight attributes of Believers:
Loyalty, Benevolence, Fear of Allah, Fear of
the Day of Judgement, Forbearance, check
on
Prayers and Charity,
Three signs of Vicious people:
Dont keep their promises, Having no mercy
and Spreading of corruption on Earth.
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Surah Ibrahim:
There are total five things in Surah Ibrahim:
Oneness of Allah, Prophethood, Day of
Judgement, Few important things and Six
benedictions.
Oneness:
To believe that all of the skies and lands were
created by Allah Almighty. He is the one who
sends water down from the skies in the form
of rain, and brings forth a variety of fruits from
earth for mankind, and produced
water
channels and houses for humans. And He put
the sun and the moon, and the day and the
night for the humans. His blessings are so
vast that they cannot be accounted.
Prophethood:
It has been told for the consolation of Prophet
(Peace be upon him) that the nations of
former Prophets adopted the same attitude
Denial resentment and opposition by Some
people of the previous nations have been
mentioned to doubt the existence of Allah
Almighty and said that a human cannot be the
messenger of Allah. Those doubts have been
denied.
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Day of Judgement:
There is promise of Hell for Disbelievers and
Paradise for Believers. The blessings of
Heaven and the horrors of Hell are
mentioned. After all the assessment on the
Day of Judgement the Devil will tell that the
promise made to them by Allah was true and
the promise I made to you was false, I did not
force you, you deceived yourself. Now instead
of blaming me, blame yourself.
Allah is aware of everything:
Gratitude makes love grow stronger and Allah
has severe punishment for the Ungrateful
The actions of Disbelievers is like the
example of the night, when the wind blows it
blows away everything with it.
The word of Faith is like the tree of chaste. Its
roots are very strong and its fruit is very sweet
and the word of fictitious and false glory is not
like a pure tree.
Allah is not unaware of the evildoers.
Six Benedictions:
There is a mention of six benedictions
between Prophet Ibrahim (Peace be upon
him) and Allah:
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Peace, Protection from Idolatry, Observing of
Salaat, Connections of the hearts, Provision
of food, Request for forgiveness.

The basic theme of Surah ar-Ra’d is divine
guidance. Allah has created this whole
universe. He knows what is in the wombs and
everything is under His knowledge. He sent
His prophets and guides to all people for their
guidance and now the Last Messenger has
come
Surah Ibrahim speaks of Allah’s guidance
through His prophets. The purpose of this
guidance is to take the people from darkness
to light. Many people in the past had doubts
about their prophets. They laughed at them
and they threatened to kill them or expel them
from their towns. However, the lasting word is
the “good word.” The Surah also mentions
Prophet Ibrahim’s prayer when he established
the city of Makkah.
In this Juz or part of Holly Quran the
following is narrated
The famine in Palestine brought Prophet
Yusuf’s brothers to Egypt, Prophet Yusuf
meets his full brother, Prophet Yusuf
disclosed his identity to his brothers, Prophet
Jacob’s family comes to Egypt.
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Prophet Yusuf honours his parents and
forgives his brothers, In the histories of the
Prophets there are many lessons for us to
learn and follow, Allah’s signs in nature, Allah
knows everything; the whole universe praises
Him. Those who have eyes can see the truth.
The truth has an abiding power, The faithful
and unfaithful, their characters and their ends,
The comfort of the hearts is in the
remembrance of Allah. Those who deny
Allah, no signs or miracles can help them,
People in the past also denied Allah’s
Prophets and laughed at them, but what were
their ends, Prophet Muhammad is the
Messenger of Allah. The witness is Allah and
all those who have the knowledge of the
Scriptures of Allah, The purpose of the Qur’an
is to lead humankind to light, Prophets and
their people, Non-believers threatened the
Prophets, but Allah’s promise to the Prophets,
Satan misleads the disbelievers in this world,
but in the hereafter he would leave them in
the lurch, The ingratitude of people, Prophet
Ibrahim’s prayer for Makkah, for its people
and for his own children and Allah is aware of
what the wrongdoers are doing, their respite
and end.
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SURAH 12:

“Yusuf”

ٌ ارة
ُ َو َما أُبَ ِ ّر
َ س َﻷ َ ﱠم
َ ئ نَ ْف ِسي ۚ إِ ﱠن النﱠ ْف
ور
بِال ﱡ
ِ س
ٌ ُوء إِ ﱠﻻ َما َر ِح َم َربِّي ۚ إِ ﱠن َربِّي َغف
ﱠر ِحي ٌم
12:53 Not that I am free from sin: man's soul
often commands evil, except him to
whom Allah has shown mercy. My Lord
is Forgiving, Merciful.'

ُصه
ْ َو َقا َل ْال َم ِل ُك ائْتُو ِني ِب ِه أ َ ْست َ ْخ ِل
ٌ ِلنَ ْف ِسي ۖ َفلَ ﱠما َكلﱠ َمهُ قَا َل ِإنﱠ َك ْال َي ْو َم لَ َد ْينَا َم ِك
ين
ٌ أ َ ِم
ين
12:54 The king said: 'Bring him before me. I
will choose him for myself.' And when
he had spoken with him the king said:
"You shall henceforth dwell with us,
honoured and trusted.'

ۖض
ْ قَا َل
ِ اج َع ْلنِي َعلَ ٰى خَزَ ائِ ِن ْاﻷ َ ْر
ٌ ِإنِّي َح ِفي
ع ِلي ٌم
َ ظ
12:55 He said: "Give me charge of the
treasures of the realm. I am a good
keeper who knows.
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ض
ُ َو َك ٰذَ ِل َك َم ﱠكنﱠا ِليُو
ِ ف فِي ْاﻷ َ ْر
َ س
ُ يَتَبَ ﱠوأ ُ ِم ْن َها َحي
يب بِ َر ْح َمتِنَا َمن
ُ ص
ِ ُْث يَشَا ُء ۚ ن
َضي ُع أ َ ْج َر ْال ُم ْح ِسنِين
ِ ُنﱠشَا ُء ۖ َو َﻻ ن
12:56 Thus We established Yusuf in the land
to dwell wherever he liked. We bestow
Our mercy on whom We will, and
never deny the righteous their reward.

َو َﻷ َ ْج ُر ْاﻵ ِخ َرةِ َخي ٌْر ِلّلﱠذِينَ آ َمنُوا
ََو َكانُوا يَتﱠقُون
12:57 Better is the reward of the life to come
for those who believe in Allah and
keep from evil.

علَ ْي ِه
ُ َو َجا َء ِإ ْخ َوة ُ يُو
َ ف َف َد َخلُوا
َ س
َفَ َع َرفَ ُه ْم َو ُه ْم لَهُ ُمن ِك ُرون
12:58 Yusuf's brothers came and presented
themselves before him. He recognized
them, but they knew him not.
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از ِه ْم قَا َل ائْتُونِي
ِ َولَ ﱠما َج ﱠهزَ هُم بِ َج َه
خ لﱠ ُكم ِّم ْن أَبِي ُك ْم ۚ أَ َﻻ ت َ َر ْونَ أَنِّي أُوفِي ْال َك ْي َل
ٍ َ بِأ
َنز ِلين
ِ َوأَنَا َخي ُْر ْال ُم
12:59 And when he had given them their
provisions, he said: 'Bring me your
(other) brother from your father. Do
you not see that I give just measure
and am the best of hosts?

فَإِن لﱠ ْم تَأْتُونِي بِ ِه فَ َﻼ َك ْي َل لَ ُك ْم ِعندِي
ون
ِ َُو َﻻ تَ ْق َرب
12:60 If you do not bring him, you shall have
no corn, nor shall you come near me
again.'

َسنُ َرا ِو ُد َع ْنهُ أَبَاه ُ َوإِنﱠا لَفَا ِعلُون
َ قَالُوا
12:61 They replied: 'We will try to get him
from his father. This we will surely do.'
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عت َ ُه ْم فِي
ْ َوقَا َل ِل ِفتْيَانِ ِه
َ ِاجعَلُوا ب
َ ضا
ِر َحا ِل ِه ْم لَعَلﱠ ُه ْم يَ ْع ِرفُونَ َها إِ َذا انقَلَبُوا إِلَ ٰى أ َ ْه ِل ِه ْم
َلَعَلﱠ ُه ْم يَ ْر ِجعُون
12:62 He (Yusuf) said to his servants: "Put
their money into their packs, so that
they may find it when they return to
their people. Perchance they will come
back.'

فَلَ ﱠما َر َجعُوا إِلَ ٰى أَبِي ِه ْم قَالُوا يَا أَبَانَا ُمنِ َع
ُِمنﱠا ْال َك ْي ُل فَأ َ ْر ِس ْل َمعَنَا أَخَانَا نَ ْكتَ ْل َوإِنﱠا َله
ُ ِلَ َحاف
َظون
12:63 When they returned to their father, they
said: 'Father, corn is denied us. Send
our brother with us and we shall have
our measure. We will take good care of
him.'

قَا َل ه َْل آ َمنُ ُك ْم َعلَ ْي ِه ِإ ﱠﻻ َك َما أَ ِمنت ُ ُك ْم
ً َعلَ ٰى أ َ ِخي ِه ِمن قَ ْب ُل ۖ فَاللﱠـهُ َخي ٌْر َحا ِف
ظا ۖ َو ُه َو
َاح ِمين
ِ الر
أ َ ْر َح ُم ﱠ
12:64 He replied: ‘Am I to trust you with him
as I once trusted you with his brother?
But Allah is the best of guardians: of all
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those that show mercy, He is the most
Merciful.'

ضا َعت َ ُه ْم
َ ع ُه ْم َو َجدُوا ِب
َ َو َل ﱠما َفتَ ُحوا َمتَا
ْ ُر ﱠد
ت ِإلَ ْي ِه ْم ۖ قَالُوا َيا أَ َبانَا َما نَ ْب ِغي ۖ َه ٰـ ِذ ِه
ُ َير أ َ ْهلَنَا َون َْحف
ْ عتُنَا ُر ﱠد
ظ
ُ ت ِإلَ ْينَا ۖ َونَ ِم
َ ِب
َ ضا
ير
ٌ ير ۖ ٰذَ ِل َك َك ْي ٌل َي ِس
ٍ أَخَانَا َون َْز َدا ُد َك ْي َل َب ِع
12:65 When they opened their packs, they
found that their money had been
returned to them. 'Father, they said,
'what do we desire? Here is our money
untouched. We will buy provisions for
our people and take care of our
brother. We shall receive an extra
camel-load; that should be easy.'

ون َم ْوثِ ًقا
ِ ُ قَا َل لَ ْن أ ُ ْر ِسلَهُ َم َع ُك ْم َحت ﱠ ٰى تُؤْ ت
َ ِ ّمنَ اللﱠـ ِه لَتَأْتُنﱠنِي ِب ِه إِ ﱠﻻ أَن يُ َحا
ط ِب ُك ْم ۖ فَلَ ﱠما
علَ ٰى َما نَقُو ُل َو ِكي ٌل
َ ُآتَ ْوهُ َم ْوثِقَ ُه ْم قَا َل اللﱠـه
12:66 He replied: 'I shall not let him go with
you until you swear in Allah's name to
bring him back to me, unless you are
prevented.' And when they had given
him their pledge, he said: “Allah is the
witness of what we say.
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اح ٍد
ِ ب َو
ٍ ي َﻻ ت َ ْد ُخلُوا ِمن بَا
َوقَا َل يَا بَنِ ﱠ
عن ُكم
ٍ َوا ْد ُخلُوا ِم ْن أَب َْوا
َ ب ﱡمتَفَ ِ ّرقَ ٍة ۖ َو َما أ ُ ْغنِي
ش ْيءٍ ۖ إِ ِن ْال ُح ْك ُم إِ ﱠﻻ ِللﱠـ ِه ۖ َعلَ ْي ِه
َ ِّمنَ اللﱠـ ِه ِمن
ُ تَ َو ﱠك ْل
َت ۖ َو َعلَ ْي ِه فَ ْل َيت َ َو ﱠك ِل ْال ُمتَ َو ِ ّكلُون
12:67 My sons, do not enter from one gate.
Enter from different doors. I cannot be
of any help to you against Allah;
judgement is His alone. In Him, I have
put my trust. In Him alone let the
trustful put their trust.

ُ َولَ ﱠما َد َخلُوا ِم ْن َحي
ْث أ َ َم َرهُ ْم أَبُوهُم ﱠما
ًاجة
َ َكانَ يُ ْغ ِني َع ْن ُهم ِ ّمنَ اللﱠـ ِه ِمن َش ْيءٍ ِإ ﱠﻻ َح
ضاهَا ۚ َو ِإنﱠهُ لَذُو ِع ْل ٍم ِ ّل َما
َ َوب ق
َ ُِفي نَ ْف ِس َي ْعق
َاس َﻻ َي ْعلَ ُمون
ِ َعلﱠ ْمنَاهُ َولَ ٰـ ِك ﱠن أَ ْكثَ َر النﱠ
12:68 And when they entered from where
their father had advised them, nothing
availed them against the decree of
Allah. It was but a wish in Yaqub's soul
which he had thus fulfilled. He was
possessed of knowledge because of
what we had taught him, though most
men were unaware of it.
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ف َآو ٰى إِلَ ْي ِه
ُ يُو
َ س
س بِ َما َكانُوا
َ أَ ُخ
ْ ِوك فَ َﻼ تَ ْبتَئ
َيَ ْع َملُون

علَ ٰى
َ َولَ ﱠما َد َخلُوا
أَخَاهُ ۖ قَا َل إِنِّي أَنَا

12:69 When they presented themselves
before Yusuf, he lodged his brother
with himself, and said: 'I am your
brother. Do not grieve at what they
did.'

سقَا َي َة
ّ ِ از ِه ْم َج َع َل ال
ِ فَلَ ﱠما َج ﱠهزَ ُهم ِب َج َه
ير ِإنﱠ ُك ْم
ُ ِفي َر ْح ِل أَ ِخي ِه ث ُ ﱠم أَذﱠنَ ُم َؤ ِ ّذ ٌن أَيﱠت ُ َها ْال ِع
َارقُون
ِ لَ َس
12:70 And when he had given them their
provisions, he hid a drinking-cup in his
brother's pack. Then a crier called out
after them: “Travellers, you are thieves!

َعلَ ْي ِهم ﱠماذَا ت َ ْف ِق ُدون
َ قَالُوا َوأ َ ْقبَلُوا
12:71 They turned back and asked: "What
have you lost?'
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ع ْال َم ِل ِك َو ِل َمن َجا َء بِ ِه
َ ص َوا
ُ قَالُوا َن ْف ِق ُد
ير َوأَنَا بِ ِه زَ ِعي ٌم
ٍ ِح ْم ُل بَ ِع
12:72 "We miss the king's drinking-cup,' he
replied. 'He that restores it shall have a
camel-load. I pledge my word for it.'

ع ِل ْمتُم ﱠما ِج ْئنَا ِلنُ ْف ِس َد
َ قَالُوا تَاللﱠـ ِه َلقَ ْد
َارقِين
ِ فِي ْاﻷ َ ْر
َ ض َو َما ُكنﱠا
ِ س
12:73 "By Allah,' they said, 'you know we did
not come to do evil in this land. We are
no thieves.'

َقَالُوا فَ َما َجزَ ا ُؤهُ ِإن ُكنت ُ ْم َكا ِذ ِبين
12:74 They said: "What shall be the penalty
of him who stole it, if you prove to be
lying?'

قَالُوا َجزَ ا ُؤهُ َمن ُو ِج َد فِي َر ْح ِل ِه فَ ُه َو
َجزَ ا ُؤهُ ۚ َك ٰذَ ِل َك ن َْج ِزي ﱠ
َالظا ِل ِمين
12:75 They replied: 'He in whose pack (the
cup) is found shall be (your
bondsman). Thus we punish the
wrongdoers.
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اء أ َ ِخي ِه ث ُ ﱠم
ِ ع
َ فَبَ َدأ َ بِأ َ ْو ِعيَتِ ِه ْم قَ ْب َل ِو
اء أَ ِخي ِه ۚ َك ٰ َذ ِل َك ِك ْدنَا
ِ ا ْستَ ْخ َر َج َها ِمن ِو َع
ِين ْال َم ِل ِك
ُ ِليُو
َ س
ِ ف ۖ َما َكانَ ِليَأ ْ ُخذَ أَخَاهُ فِي د
ٍ ِإ ﱠﻻ أَن َيشَا َء اللﱠـهُ ۚ ن َْرفَ ُع َد َر َجا
ۗ ت ﱠمن نﱠشَا ُء
َوفَ ْوقَ ُك ِّل ذِي ِع ْل ٍم َع ِلي ٌم
12:76 He searched their bags before his
brother's and then took out the cup
from his brother's bag. Thus We
directed Yusuf. By the king's law he
had no right to seize his brother unless
Allah willed otherwise. We raise whom
We will degrees: but above those that
have knowledge there is One (more)
Knowing.

س َرقَ أ َ ٌخ لﱠهُ ِمن
َ قَالُوا ِإن يَ ْس ِر ْق َفقَ ْد
ۚ ف فِي نَ ْف ِس ِه َولَ ْم يُ ْب ِدهَا لَ ُه ْم
ُ س ﱠرهَا يُو
ُ س
َ َ قَ ْب ُل ۚ فَأ
َصفُون
ِ َ قَا َل أَنت ُ ْم ش ﱞَر ﱠم َكانًا ۖ َواللﱠـه ُ أ َ ْعلَ ُم بِ َما ت
12:77 They said: 'If he has stolen-know then
that a brother of his has committed a
theft before him.' But Yusuf kept his
secret and did not reveal it to them. He
said: 'You are in a worse position. And
Allah knows best what you state.'
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ُ قَالُوا يَا أَيﱡ َها ْالعَ ِز
يز إِ ﱠن لَهُ أَبًا َش ْي ًخا
َاك ِمن
َ يرا فَ ُخ ْذ أ َ َح َدنَا َم َكانَهُ ۖ إِنﱠا ن ََر
ً َِكب
َْال ُم ْح ِسنِين
12:78 They said: 'Noble prince, this boy has
an aged father. Take one of us,
instead of him. We can see you are a
generous man.

قَا َل َم َعا َذ اللﱠـ ِه أَن نﱠأْ ُخ َذ ِإ ﱠﻻ َمن َو َج ْدنَا
َ َمتَا َعنَا ِعن َدهُ ِإنﱠا إِذًا لﱠ
َظا ِل ُمون
12:79 He replied: 'Allah forbid that we should
seize any but the man with whom our
property was found: for then we should
be unjust.'

صوا ن َِجيا ۖ قَا َل
ُ َ َف َل ﱠما ا ْستَ ْيأ
ُ َسوا ِم ْنهُ َخل
علَ ْي ُكم
ُ َك ِب
َ ير ُه ْم أَلَ ْم ت َ ْعلَ ُموا أ َ ﱠن أَبَا ُك ْم قَ ْد أَ َخ َذ
ﱠم ْو ِثقًا ِ ّمنَ اللﱠـ ِه َو ِمن قَ ْب ُل َما فَ ﱠرطت ُ ْم فِي
ض َحت ﱠ ٰى يَأْذَنَ ِلي أَبِي
ُ يُو
َ ف ۖ فَلَ ْن أَب َْر َح ْاﻷ َ ْر
َ س
َأَ ْو يَ ْح ُك َم اللﱠـهُ ِلي ۖ َوهُ َو َخي ُْر ْال َحا ِك ِمين
12:80 When they despaired of him, they went
aside to confer together. The eldest
said: 'Know you not that your father
took a pledge from you in the name of

Part-13

[18]

SURAH 12:

“Yusuf”

Allah, and that you broke your faith
before this concerning Yusuf? I shall
not stir from this land until my father
gives me leave or Allah makes known
to me His judgement: He is the Best of
judges.

ار ِجعُوا ِإلَ ٰى أَ ِبي ُك ْم َفقُولُوا يَا أَبَانَا ِإ ﱠن
ْ
ع ِل ْمنَا َو َما ُكنﱠا
َ س َرقَ َو َما
َ ش ِه ْدنَا ِإ ﱠﻻ بِ َما
َ ا ْبن ََك
َب َحافِ ِظين
ِ ِل ْلغَ ْي
12:81 Return to your father and say to him:
'Your son has committed a theft. We
testify only to what we know. How
could we guard 12:82 against the
unforeseen?

ير
َ َوا ْسأ َ ِل ْالقَ ْريَةَ الﱠتِي كُنﱠا فِي َها َو ْال ِع
َصا ِدقُون
َ َالﱠتِي أ َ ْقبَ ْلنَا فِي َها ۖ َوإِنﱠا ل
12:82 Ask the town where we were and the
caravan in which we travelled. We
speak the truth.'
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ْ َس ﱠول
ۖ س ُك ْم أ َ ْم ًرا
َ َق
ُ ُت لَ ُك ْم أَنف
َ ال بَ ْل
سى اللﱠـهُ أَن يَأْتِيَنِي بِ ِه ْم
َ ۖ صب ٌْر َج ِمي ٌل
َ ع
َ َف
َج ِميعًا ۚ إِنﱠهُ ُه َو ْالعَ ِلي ُم ْال َح ِكي ُم
12:83 He said: 'No, your souls have tempted
you to (do) something. But patience is
in order. Allah may bring them all to
me. He alone is the Knowing, the
Wise.'

علَ ٰى
َ ع ْن ُه ْم َوقَا َل يَا أ َ َس َف ٰى
َ
ْ َوا ْب َيض
ع ْينَاهُ ِمنَ ْال ُح ْز ِن فَ ُه َو
َ ﱠت
َك ِظي ٌم

َوتَ َولﱠ ٰى
ف
ُ يُو
َ س

12:84 And he turned away and said: “Alas for
Yusuf!' His eyes went white with grief,
for he repressed (grief).

ف َحت ﱠ ٰى
ُ قَالُوا تَاللﱠـ ِه تَ ْفتَأ ُ ت َ ْذ ُك ُر يُو
َ س
َضا أَ ْو ت َ ُكونَ ِمنَ ْال َها ِل ِكين
ً تَ ُكونَ َح َر
12:85 They said: "By Allah, will you not cease
to think of Yusuf until you stand at
death's door or perish?”
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قَا َل إِنﱠ َما أَ ْش ُكو بَثِّي َو ُح ْزنِي إِلَى اللﱠـ ِه
ََوأ َ ْعلَ ُم ِمنَ اللﱠـ ِه َما َﻻ ت َ ْعلَ ُمون
12:86 He replied: 'I complain to Allah of my
sorrow and sadness. I know from Allah
what you do not know.

ف
ي ا ْذ َهبُوا فَتَ َح ﱠ
ُ سوا ِمن يُو
ُ س
َ س
َيا َب ِن ﱠ
سوا ِمن ﱠر ْوحِ اللﱠـ ِه ۖ ِإنﱠهُ َﻻ
ُ َ َوأَ ِخي ِه َو َﻻ ت َ ْيأ
َح اللﱠـ ِه ِإ ﱠﻻ ْالقَ ْو ُم ْال َكافِ ُرون
ُ َ َي ْيأ
ِ س ِمن ﱠر ْو
12:87 Go and seek news of Yusuf and his
brother. Do not despair of Allah's
mercy; none but unbelievers despair of
Allah's mercy.

ُ علَ ْي ِه قَالُوا َيا أَيﱡ َها ْال َع ِز
يز
َ فَلَ ﱠما َد َخلُوا
ع ٍة ﱡم ْز َجا ٍة
َم ﱠ
َ سنَا َوأَ ْهلَنَا الض ﱡﱡر َو ِجئْنَا ِب ِب
َ ضا
َص ﱠد ْق َعلَ ْينَا ۖ ِإ ﱠن اللﱠـه
ِ فَأ َ ْو
َ َ ف لَنَا ْال َك ْي َل َوت
َص ِ ّدقِين
َ َ َي ْج ِزي ْال ُمت
12:88 And when they presented themselves
before him they said: 'O prince, we and
our people are afflicted with distress.
We have brought but little money. Give
us some corn, and be charitable to us:
Allah rewards the charitable.
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ف َوأ َ ِخي ِه
ُ ع ِل ْمتُم ﱠما فَعَ ْلتُم بِيُو
َ قَا َل ه َْل
َ س
َإِ ْذ أَنت ُ ْم َجا ِهلُون
12:89 "Do you know.' he replied, 'what you
did to Yusuf and his brother in your
ignorance?'

ف ۖ قَا َل أَنَا
َ َ قَالُوا أ َ ِإنﱠ َك َﻷ
ُ نت يُو
ُ س
ُف َو َه ٰـ َذا أ َ ِخي ۖ قَ ْد َم ﱠن اللﱠـهُ َعلَ ْينَا ۖ ِإنﱠه
ُ يُو
ُ س
ضي ُع أ َ ْج َر
ْ َق َوي
ِ ُصبِ ْر فَإِ ﱠن اللﱠـهَ َﻻ ي
ِ َمن يَت ﱠ
َْال ُم ْح ِسنِين
12:90 They said: "Can you indeed be Yusuf?'
'I am Yusuf,' he answered, and this is
my brother. Allah has been gracious to
us. Those that keep from evil and
endure with fortitude, Allah will not
deny the doers of good their reward.'

قَالُوا تَاللﱠـ ِه لَقَ ْد آث َ َر َك اللﱠـهُ َعلَ ْينَا َو ِإن
ََاطئِين
ِ ُكنﱠا لَخ
12:91 "By Allah,' they said, 'Allah has exalted
you above us all. We have indeed
been guilty.'
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ُيب َعلَ ْيكُ ُم ْاليَ ْو َم ۖ يَ ْغ ِف ُر اللﱠـه
َ قَا َل َﻻ تَثْ ِر
َاح ِمين
ِ الر
لَ ُك ْم ۖ َوهُ َو أ َ ْر َح ُم ﱠ
12:92 He replied: 'Let no reproach be on you
this day. May Allah forgive you: He is
the most Merciful of the. merciful.

يصي َه ٰـذَا فَأ َ ْلقُوهُ َعلَ ٰى َو ْج ِه
ِ ا ْذ َهبُوا بِقَ ِم
َيرا َوأْتُونِي بِأ َ ْه ِل ُك ْم أ َ ْج َم ِعين
ِ ْأَبِي يَأ
ً ص
ِ َت ب
12:93 Take this shirt of mine and throw it
over my father's face: he will recover
his sight. Then return to me with all
your people.'

ير قَا َل أَبُوهُ ْم ِإنِّي
ِ َصل
ُ ت ْال ِع
َ ََولَ ﱠما ف
ُون
ُ َﻷ َ ِج ُد ِري َح يُو
َ س
ِ ف ۖ لَ ْو َﻻ أَن ت ُ َفنِّد
12:94 When the caravan departed, their
father said: 'I feel the breath of Yusuf,
though you will not believe me.'

ِيم
َ قَالُوا تَاللﱠـ ِه إِنﱠ َك لَ ِفي
ِ ض َﻼ ِل َك ْالقَد
12:95 "By Allah,' they said, 'this is but your
old illusion.'
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ير أ َ ْلقَاهُ َع َل ٰى َو ْج ِه ِه
ُ فَلَ ﱠما أَن َجا َء ْالبَ ِش
َيرا ۖ قَا َل أَلَ ْم أَقُل لﱠ ُك ْم إِنِّي أ َ ْعلَ ُم ِمن
ْ َف
ً ص
ِ َارتَ ﱠد ب
َاللﱠـ ِه َما َﻻ تَ ْعلَ ُمون
12:96 And when the bearer of good news
arrived, he threw Yusuf's shirt over the
old man's face, and his sight came
back to him. He said: 'Did I not tell you
that I know from Allah what you do not
know?'

قَالُوا يَا أَبَانَا ا ْستَ ْغ ِف ْر لَنَا ذُنُوبَنَا ِإنﱠا ُكنﱠا
ََاطئِين
ِ خ
12:97 His sons said: 'Father, implore
forgiveness for our sins. We have
indeed been sinners.'

ف أَ ْست َ ْغ ِف ُر لَ ُك ْم َربِّي ۖ ِإنﱠهُ ُه َو
َ قَا َل
َ س ْو
الر ِحي ُم
ور ﱠ
ُ ُْالغَف
12:98 He said: 'I shall implore my Lord to
forgive you. He is Forgiving, Merciful.'
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ف َآو ٰى إِلَ ْي ِه
ُ فَلَ ﱠما َد َخلُوا َعلَ ٰى يُو
َ س
َص َر إِن شَا َء اللﱠـهُ ِآم ِنين
ْ أَبَ َو ْي ِه َوقَا َل ا ْد ُخلُوا ِم
12:99 And when they presented themselves
before Yusuf, he embraced his parents
and said: "Welcome to Egypt, safe, if
Allah wills!

َُو َرفَ َع أَبَ َو ْي ِه َعلَى ْالعَ ْر ِش َوخ ﱡَروا لَه
ْ
اي ِمن
ِ َس ﱠجدًا ۖ َوقَا َل يَا أَب
ُ
َ َت َه ٰـ َذا تَأ ِوي ُل ُرؤْ ي
سنَ بِي إِ ْذ
َ قَ ْب ُل قَ ْد َجعَلَ َها َربِّي َحقا ۖ َوقَ ْد أ َ ْح
س ْج ِن َو َجا َء بِ ُكم ِ ّمنَ ْالبَ ْد ِو ِمن
ّ ِ أ َ ْخ َر َجنِي ِمنَ ال
َ ش ْي
َ َبَ ْع ِد أَن نﱠز
غ ال ﱠ
طا ُن بَ ْينِي َوبَيْنَ إِ ْخ َوتِي ۚ إِ ﱠن
يف ِلّ َما يَشَا ُء ۚ إِنﱠهُ هُ َو ْالعَ ِلي ُم ْال َح ِكي ُم
ٌ َربِّي لَ ِط
12:100
He helped his parents to a
throne (couch), and they all fell on their
knees and prostrated themselves
before him. 'This,' said Yusuf to his
father, 'is the meaning of my old vision:
my Lord has fulfilled it. He has been
gracious to me. He has released me
from prison and brought you out of the
desert after the devil had stirred up
strife between me and my brothers. My
Lord is gracious to whom He will. He
alone is the Knower, the Wise.
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علﱠ ْمتَنِي ِمن
ِ ّ َر
َ ب قَ ْد آت َ ْيتَنِي ِمنَ ْال ُم ْل ِك َو
ض
ِ س َم َاوا
ِ تَأْ ِوي ِل ْاﻷ َ َحادِي
اط َر ال ﱠ
ِ َث ۚ ف
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
نت َو ِليِّي فِي ال ﱡد ْنيَا َو ْاﻵ ِخ َرةِ ۖ ت َ َوفﱠنِي ُم ْس ِل ًما
َ َأ
َصا ِل ِحين
َوأ َ ْل ِح ْق ِني ِبال ﱠ
12:101
“Lord, You have given me
power and taught me to interpret
dreams. You are the Creator of the
heavens and the earth, my Guardian in
this world and in the next. Let me die in
submission and join the righteous.'

وحي ِه ِإلَي َْك ۖ َو َما
ِ ُب ن
ِ َٰذَ ِل َك ِم ْن أَنب
ِ اء ْالغَ ْي
َنت لَ َد ْي ِه ْم ِإ ْذ أَ ْج َمعُوا أ َ ْم َر ُه ْم َوهُ ْم يَ ْم ُك ُرون
َ ُك
12:102
That (which We have now
revealed
to
you)
is
of
the
announcements of the unseen. You
were not present when they conceived
their plans and schemed against him.

ت
َ ص
ْ اس َولَ ْو َح َر
ِ َو َما أَ ْكثَ ُر النﱠ
َبِ ُمؤْ ِمنِين
12:103
Yet, though you desire it, most
men will not believe.
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َو َما ت َ ْسأَلُ ُه ْم َعلَ ْي ِه ِم ْن أ َ ْج ٍر ۚ إِ ْن ُه َو ِإ ﱠﻻ
َِذ ْك ٌر ِلّ ْلعَالَ ِمين
12:104
You shall demand of them no
recompense for this. It is a reminder to
all mankind.

ت
ِ س َم َاوا
َو َكأ َ ِيّن ِ ّم ْن آ َي ٍة ِفي ال ﱠ
ع ْن َها
َعلَ ْي َها َو ُه ْم
َض َي ُم ﱡرون
ِ َو ْاﻷ َ ْر
َ
َُم ْع ِرضُون
12:105
Many are the marvels of the
heavens and the earth; yet they pass
them by and pay no heed to them.

َﱡم ْش ِر ُكون

َو َما يُؤْ ِم ُن أَ ْكث َ ُرهُم بِاللﱠـ ِه ِإ ﱠﻻ َوهُم

12:106
The greater part of them believe
in Allah only if they associate others
with Him.
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ب
ِ ع َذا
َ أَفَأ َ ِمنُوا أَن تَأْتِيَ ُه ْم غَا ِشيَةٌ ِ ّم ْن
َعةُ بَ ْغتَةً َوهُ ْم َﻻ يَ ْشعُ ُرون
اللﱠـ ِه أَ ْو تَأْتِيَ ُه ُم ال ﱠ
َ سا
12:107
Are they confident that Allah's
scourge will not fall upon them, or that
the Hour of Doom will not overtake
them unawares, without warning?

عو ِإلَى اللﱠـ ِه ۚ َعلَ ٰى
ُ سبِي ِلي أ َ ْد
َ قُ ْل َه ٰـ ِذ ِه
س ْب َحانَ اللﱠـ ِه َو َما
ُ يرةٍ أَنَا َو َم ِن اتﱠبَ َعنِي ۖ َو
ِ َب
َ ص
َأَنَا ِمنَ ْال ُم ْش ِر ِكين
12:108
Say: “This is my path. With sure
knowledge, I call on you to have faith
in Allah, I and all my followers. Glory
be to Him! I am not one of the
polytheists.

ً س ْلنَا ِمن قَ ْب ِل َك إِ ﱠﻻ ِر َج
وحي
ِ اﻻ نﱡ
َ َو َما أ َ ْر
يروا فِي
ُ ِإلَ ْي ِهم ِ ّم ْن أ َ ْه ِل ْالقُ َر ٰى ۗ أَفَلَ ْم َي ِس
ُ ض فَ َين
عاقِ َبةُ الﱠذِينَ ِمن
ِ ْاﻷ َ ْر
َ َْف َكان
َ ظ ُروا َكي
ار ْاﻵ ِخ َرةِ َخي ٌْر ِلّلﱠذِينَ اتﱠقَ ْوا ۗ أَفَ َﻼ
ُ قَ ْب ِل ِه ْم ۗ َولَ َد
َت َ ْع ِقلُون
12:109
Nor were the apostles whom
We sent before you other than mortals
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from among the townsmen, to whom
We sent revelations. Have they not
travelled in the land and seen what
was the end of those before them?
Better is the world to come for those
that keep from evil. Can you not
understand?

َ س ُل َو
ظنﱡوا أَنﱠ ُه ْم
ُ الر
س ﱡ
َ َ َحت ﱠ ٰى ِإ َذا ا ْستَيْأ
ي َمن نﱠشَا ُء ۖ َو َﻻ
ْ َقَ ْد ُك ِذبُوا َجا َء ُه ْم ن
َ ص ُرنَا فَنُ ِ ّج
َع ِن ْالقَ ْو ِم ْال ُم ْج ِر ِمين
ُ ْيُ َر ﱡد َبأ
َ سنَا
12:110
And when at length Our
apostles despaired and thought that
they would be treated as liars, Our help
came down to them, delivering whom
We pleased. The evil-doers could not
be saved from Our scourge. In their
histories is a lesson to men of
understanding.

ص ِه ْم ِعب َْرة ٌ ِ ّﻷُو ِلي
ِ ص
َ َلَقَ ْد َكانَ ِفي ق
َصدِيق
ْ َ ب ۗ َما َكانَ َحدِيثًا يُ ْفتَ َر ٰى َولَ ٰـ ِكن ت
ِ ْاﻷ َ ْل َبا
ش ْي ٍء َوهُدًى
َ صي َل ُك ِّل
ِ الﱠذِي َبيْنَ يَ َد ْي ِه َوت َ ْف
ََو َر ْح َمةً ِلّقَ ْو ٍم يُؤْ ِمنُون
12:111
This is no invented tale, but a
confirmation of previous scriptures), an
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explanation of all things, a guidance
and a blessing to true believers.
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

ُ َالمر ۚ تِ ْل َك آي
نز َل
ِ ات ْال ِكتَا
ِ ُ ب ۗ َوالﱠذِي أ
اس َﻻ
ِ ِإلَي َْك ِمن ﱠربِ َّك ْال َح ﱡق َولَ ٰـ ِك ﱠن أ َ ْكث َ َر النﱠ
َيُؤْ ِمنُون
13:1

Alif lam mim ra. These are the verses
of the Book. That which is revealed to
you from your Lord is the truth, yet
most men have no faith.

ت بِغَي ِْر َع َم ٍد
ِ س َم َاوا
اللﱠـهُ الﱠذِي َر َف َع ال ﱠ
س ﱠخ َر
َ ت َ َر ْونَ َها ۖ ث ُ ﱠم ا ْست َ َو ٰى َعلَى ْال َع ْر ِش ۖ َو
ال ﱠ
ۚ سمى
َ س َو ْالقَ َم َر ۖ ُك ﱞل يَ ْج ِري ِﻷ َ َج ٍل ﱡم
َ ش ْم
اء َربِّ ُك ْم
ِ ص ُل ْاﻵيَا
ِ َت لَعَلﱠ ُكم بِ ِلق
ّ ِ َيُ َدبِ ُّر ْاﻷ َ ْم َر يُف
َتُوقِنُون
13:2 It was Allah who raised the heavens
without visible pillars. He then
ascended His throne and forced the
sun and the moon into His service,
each pursuing an appointed course.
He ordains all things. He makes plain
His revelations so that you may firmly
believe in meeting your Lord.
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ض َو َجعَ َل فِي َها
َ َو ُه َو الﱠذِي َم ﱠد ْاﻷ َ ْر
ت َجعَ َل
ِ ارا ۖ َو ِمن ُك ِّل الث ﱠ َم َرا
ً ي َوأَ ْن َه
َ َر َوا ِس
ار ۚ إِ ﱠن
َ فِي َها زَ ْو َجي ِْن اثْنَي ِْن ۖ يُ ْغ ِشي اللﱠ ْي َل النﱠ َه
ٍ فِي ٰ َذ ِل َك َﻵيَا
َت ِلّقَ ْو ٍم يَتَفَ ﱠك ُرون
13:3 It was He who spread out the earth
and placed upon it firm mountains and
rivers. And of all fruits, He has put in it
couples (male and female) and drew
the veil of night over the day. Surely in
these there are signs for thinking men.

َ ِض ق
ٌ ط ٌع ﱡمت َ َجا ِو َر
ات
ِ َوفِي ْاﻷ َ ْر
ٌ َو َجنﱠ
ص ْن َوا ٌن
ٍ ات ِ ّم ْن أ َ ْعنَا
ِ ب َوزَ ْرعٌ َون َِخي ٌل
ض ُل
ّ ِ َاح ٍد َونُف
ِ ان يُ ْسقَ ٰى ِب َماءٍ َو
ِ َو َغي ُْر
ٍ ص ْن َو
ض فِي ْاﻷ ُ ُك ِل ۚ ِإ ﱠن فِي ٰ َذ ِل َك
ٍ ض َها َعلَ ٰى بَ ْع
َ بَ ْع
ٍ َﻵيَا
َت ِلّقَ ْو ٍم يَ ْع ِقلُون
13:4 And in the land, there are adjoining
plots: gardens of vines and corn and
palm-trees, the single and the
clustered. They are watered with one
water. Yet we make some excel others
in taste. Surely in this there are signs
for men of understanding.
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ب قَ ْولُ ُه ْم أَإِذَا ُكنﱠا
ٌ َوإِن ت َ ْع َجبْ فَعَ َج
ق َجدِي ٍد ۗ أُولَ ٰـئِ َك الﱠذِينَ َكفَ ُروا
ٍ ت ُ َرابًا أَإِنﱠا لَ ِفي خ َْل
ۖ بِ َربِّ ِه ْم ۖ َوأُولَ ٰـئِ َك ْاﻷ َ ْغ َﻼ ُل فِي أ َ ْعنَاقِ ِه ْم
َار ۖ ُه ْم فِي َها خَا ِل ُدون
ُ ص َح
ْ ََوأُولَ ٰـئِ َك أ
ِ اب النﱠ
13:5 If anything could make you marvel,
then you should surely marvel at those
who say: 'When we are dust, shall we
be raised to life again? Such are those
who deny their Lord. Their necks shall
be bound with chains. They are the
people of the Fire. In it they shall abide
for ever.

سنَ ِة َوقَ ْد
َو َي ْستَ ْع ِجلُون ََك ِبال ﱠ
َ س ِّيئ َ ِة قَ ْب َل ْال َح
ْ ََخل
ُ ت ِمن قَ ْب ِل ِه ُم ْال َمث ُ َﻼ
ت ۗ َو ِإ ﱠن َربﱠ َك لَذُو
ُ اس َعلَ ٰى
شدِي ُد
َ َظ ْل ِم ِه ْم ۖ َو ِإ ﱠن َرب َﱠك ل
ِ َم ْغ ِف َر ٍة ِلّلنﱠ
ب
ِ ْال ِعقَا
13:6 They bid you hasten the evil before the
good. Yet many were the punishments
before them. Your Lord is Merciful to
men, despite their wrongdoing; yet
stern is He in retribution.
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نز َل َعلَ ْي ِه
ِ ُ َويَقُو ُل الﱠذِينَ َكفَ ُروا لَ ْو َﻻ أ
نت ُمنذ ٌِر ۖ َو ِل ُك ِّل قَ ْو ٍم هَا ٍد
َ َ آيَةٌ ِ ّمن ﱠربِّ ِه ۗ إِنﱠ َما أ
13:7 The unbelievers say: "Why has no sign
been given him by his Lord?' But your
mission is only to give warning. Every
nation has its guide.

اللﱠـهُ يَ ْعلَ ُم َما تَ ْح ِم ُل ُك ﱡل أُنث َ ٰى َو َما
َ يض ْاﻷ َ ْر َحا ُم َو َما تَ ْز َدا ُد ۖ َو ُك ﱡل
ُ تَ ِغ
ُش ْيءٍ ِعن َده
بِ ِم ْق َد ٍار
13:8 Allah knows what every female bears:
and what shortens or lengthens the
womb's term. And everything with Him
has a measure.

ب َوال ﱠ
ير ْال ُمتَ َعا ِل
ُ ِش َها َدةِ ْال َكب
ِ عا ِل ُم ْالغَ ْي
َ
13:9 He is Knower of the unseen and the
seen. (He is the Supreme One, the
Most High.
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س ﱠر ْالقَ ْو َل َو َمن َج َه َر
َ َس َوا ٌء ِّمن ُكم ﱠم ْن أ
َ
ار
ٌ ار
ٍ بِ ِه َو َم ْن هُ َو ُم ْست َ ْخ
َ ف بِاللﱠ ْي ِل َو
ِ ب بِالنﱠ َه
ِ س
13:10 It is alike whether you conceal the
word or speak aloud, whether you hide
under the cloak of night or walk about
in broad day.

ٌ َلَهُ ُم َع ِقّب
ات ِّمن بَي ِْن يَ َد ْي ِه َو ِم ْن خ َْل ِف ِه
ُ َيَ ْحف
ظونَهُ ِم ْن أَ ْم ِر اللﱠـ ِه ۗ إِ ﱠن اللﱠـهَ َﻻ يُغَيِ ُّر َما
ُبِقَ ْو ٍم َحت ﱠ ٰى يُغَيِ ُّروا َما بِأَنفُ ِس ِه ْم ۗ َوإِذَا أ َ َرا َد اللﱠـه
سو ًءا فَ َﻼ َم َر ﱠد لَهُ ۚ َو َما لَ ُهم ِ ّمن دُونِ ِه ِمن
ُ بِقَ ْو ٍم
َوا ٍل
13:11 Each has guardian (angels) before him
and behind him, who watch him by
Allah's command. Allah does not
change a people's lot unless they
change what is in their hearts. If He
seeks to afflict them with a misfortune,
none can ward it off. Besides Him, they
have no protector.
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َ ُه َو الﱠذِي يُ ِري ُك ُم ْالبَ ْرقَ خ َْوفًا َو
ط َم ًعا
اب الثِّقَا َل
ئ ال ﱠ
ُ َويُن ِش
َ س َح
13:12 It is He who shows you the lightning,
inspiring you with fear and hope, and
Who brings up the heavy clouds.

الر ْع ُد ِب َح ْم ِد ِه َو ْال َم َﻼ ِئ َكةُ ِم ْن
س ِبّ ُح ﱠ
َ َُوي
ب ِب َها َمن
ُ صي
ِخيفَ ِت ِه َويُ ْر ِس ُل ال ﱠ
ِ ُص َوا ِعقَ فَي
شدِي ُد
َ َيشَا ُء َوهُ ْم يُ َجا ِدلُونَ فِي اللﱠـ ِه َوهُ َو
ْال ِم َحا ِل
13:13 The thunder sounds His praises, and
the angels, too, for awe of Him. He
hurls His thunderbolts at whom He
pleases. Yet the unbelievers wrangle
about Allah. Stern is His might.

عونَ ِمن
ُ ق ۖ َوالﱠذِينَ يَ ْد
ِ ّ لَهُ َدع َْوة ُ ْال َح
ش ْيءٍ ِإ ﱠﻻ َكبَا ِس ِط َكفﱠ ْي ِه
َ ِدُونِ ِه َﻻ يَ ْستَ ِجيبُونَ لَ ُهم ب
عا ُء
ِ ِإلَى ْال َم
َ اء ِليَ ْبلُ َغ فَاهُ َو َما هُ َو بِبَا ِل ِغ ِه ۚ َو َما ُد
ض َﻼ ٍل
َ ْال َكافِ ِرينَ إِ ﱠﻻ فِي
13:14 His is the true prayer. Those to which
they pray besides Allah give them no
answer. They are like a man who
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stretches out his hands to the water
and bids it rise to his mouth: it cannot
reach it! Vain are the prayers of the
unbelievers.

ت
ِ س َم َاوا
َو ِللﱠـ ِه َي ْس ُج ُد َمن فِي ال ﱠ
َ ض
عا َو َك ْر ًها َو ِظ َﻼلُ ُهم ِب ْالغُ ُد ّ ِو
ً ط ْو
ِ َو ْاﻷ َ ْر
صا ِل
َ َو ْاﻵ
13:15 All who dwell in the heavens and on
earth shall prostrate themselves before
Allah, some willingly and some by
force; their very shadows too, morning
and evening.

ض قُ ِل
ِ س َم َاوا
قُ ْل َمن ﱠر ﱡ
ب ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
َاللﱠـهُ ۚ قُ ْل أَفَات ﱠ َخ ْذتُم ِّمن دُونِ ِه أَ ْو ِليَا َء َﻻ يَ ْم ِل ُكون
ضرا ۚ قُ ْل ه َْل يَ ْست َ ِوي
َ ِﻷَنفُ ِس ِه ْم نَ ْفعًا َو َﻻ
ير أَ ْم ه َْل ت َ ْست َ ِوي ﱡ
ُ الظلُ َم
ات
ُ ص
ِ َْاﻷ َ ْع َم ٰى َو ْالب
ُ ور ۗ أ َ ْم َج َعلُوا ِللﱠـ ِه
ش َر َكا َء َخ َلقُوا َكخ َْل ِق ِه
ُ َوالنﱡ
ٍعلَ ْي ِه ْم ۚ قُ ِل اللﱠـهُ خَا ِل ُق ُك ِّل َش ْيء
َ فَتَشَا َب َه ْالخ َْل ُق
ار
ِ َو ُه َو ْال َو
ُ اح ُد ْالقَ ﱠه
13:16 Say: "Who is the Lord of the heavens
and the earth?” Say: Allah Say: "Why
then have you chosen protectors
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besides Him, who, even to themselves,
can do neither harm nor good?' Say:
"Are the blind and the seeing alike?
Does darkness resemble the light?'
Have those they associate with Allah
brought into being a creation like His,
so that both creations appear to them
alike? Say: "Allah is the Creator of all
things. He is the One, the Conqueror.'

ٌت أ َ ْو ِديَة
ْ َاء َما ًء فَ َسال
أَنزَ َل ِمنَ ال ﱠ
ِ س َم
س ْي ُل زَ بَدًا ﱠرابِيًا ۚ َو ِم ﱠما
ْ َبِقَ َد ِرهَا ف
احتَ َم َل ال ﱠ
ِ يُوقِ ُدونَ َعلَ ْي ِه فِي النﱠ
ٍار ا ْبتِغَا َء ِح ْليَ ٍة أ َ ْو َمتَاع
ۚ اط َل
ِ ب اللﱠـهُ ْال َح ﱠق َو ْال َب
ُ زَ َب ٌد ِّمثْلُهُ ۚ َك ٰ َذ ِل َك َيض ِْر
فَأ َ ﱠما ﱠ
اس
ُ الز َب ُد فَ َي ْذه
َ َب ُجفَا ًء ۖ َوأَ ﱠما َما َينفَ ُع النﱠ
ُ فَ َي ْم ُك
ُب اللﱠـه
ُ ض ۚ َك ٰ َذ ِل َك َيض ِْر
ِ ث ِفي ْاﻷ َ ْر
ْاﻷ َ ْمثَا َل
13:17 He sends down water from the sky
which fills the riverbeds to overflowing,
so that their torrents bear a swelling
foam, akin to that which rises from
smelted ore when men make
ornaments and tools. Thus Allah
depicts truth and falsehood. The scum
is cast away, but that which is of use to
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man remains behind. Thus Allah coins
His parables.

ۚ ِللﱠذِينَ ا ْستَ َجابُوا ِل َر ِّب ِه ُم ْال ُح ْسن َٰى
َوالﱠذِينَ لَ ْم َي ْست َ ِجيبُوا لَهُ لَ ْو أَ ﱠن لَ ُهم ﱠما ِفي
ض َج ِميعًا َو ِمثْلَهُ َم َعهُ َﻻ ْفت َ َد ْوا ِب ِه ۚ أُولَ ٰـئِ َك
ِ ْاﻷ َ ْر
س
ُ لَ ُه ْم
ِ سا
َ سو ُء ْال ِح
َ ْب َو َمأ ْ َوا ُه ْم َج َهنﱠ ُم ۖ َو ِبئ
ْال ِم َها ُد
13:18 For those that obey, Allah is good. But
those that disobey Him-if they
possessed all that the earth contains,
and as much besides, they would
gladly offer it for their ransom. Theirs
shall be an evil reckoning. Hell shall be
their home, a dismal resting-place.

نز َل إِلَي َْك ِمن ﱠربِ َّك
ِ ُ أَفَ َمن يَ ْعلَ ُم أَنﱠ َما أ
ْال َح ﱡق َك َم ْن ُه َو أ َ ْع َم ٰى ۚ إِنﱠ َما يَت َ َذ ﱠك ُر أُولُو
ب
ِ ْاﻷ َ ْل َبا
13:19 Is then he who knows that what has
been revealed to you by your Lord is
the truth, like him who is blind? Truly,
none will take heed but the wise:
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َالﱠذِينَ يُوفُونَ بِعَ ْه ِد اللﱠـ ِه َو َﻻ يَنقُضُون

13:20 those who keep faith with Allah and do
not break their pledge;

صلُونَ َما أ َ َم َر اللﱠـهُ بِ ِه أَن
ِ ََوالﱠذِينَ ي
سو َء
ُ َص َل َويَ ْخش َْونَ َربﱠ ُه ْم َويَخَافُون
َ يُو
ب
ِ سا
َ ْال ِح
13:21 Who join together what He has bidden
to be united; who fear their Lord and
dread the terrors of Reckoning-day;

صبَ ُروا ا ْبتِغَا َء َو ْج ِه َربِّ ِه ْم
َ ََوالﱠذِين
ص َﻼة َ َوأَنفَقُوا ِم ﱠما َرزَ ْقنَا ُه ْم ِسرا
َوأَقَا ُموا ال ﱠ
س ِّيئَةَ أُولَ ٰـئِ َك
سنَ ِة ال ﱠ
َ َو
َ ع َﻼ ِن َيةً َو َي ْد َر ُءونَ ِب ْال َح
ع ْق َبى ال ﱠد ِار
ُ لَ ُه ْم
13:22 And those who for the sake of Allah
endure with fortitude, attend to their
prayers, and spend of what we have
given them in private and in public; and
who ward off evil with good.
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ُ َجنﱠ
صلَ َح ِم ْن
َ ات َع ْد ٍن يَ ْد ُخلُونَ َها َو َمن
ُاج ِه ْم َوذُ ِ ّريﱠاتِ ِه ْم ۖ َو ْال َم َﻼئِ َكة
ِ آ َبائِ ِه ْم َوأ َ ْز َو
ب
ٍ يَ ْد ُخلُونَ َعلَ ْي ِهم ِ ّمن ُك ِّل بَا
13:23 These shall have a blissful end. They
shall enter the Gardens of Eden,
together with the righteous among their
fathers, their wives, and their
descendants. From every gate the
angels will come to them, (saying):

ال ﱠد ِار

ع ْق َبى
ُ ص َب ْرت ُ ْم ۚ فَنِ ْع َم
َ
َ س َﻼ ٌم َع َل ْي ُكم ِب َما

13:24 *Peace be to you for all that you have
steadfastly endured. Blessed is the
final reward (of Paradise).'

َوالﱠذِينَ يَنقُضُونَ َع ْه َد اللﱠـ ِه ِمن بَ ْع ِد
َ ِميثَاقِ ِه َويَ ْق
ص َل
َ طعُونَ َما أ َ َم َر اللﱠـهُ بِ ِه أَن يُو
ُض ۙ أُولَ ٰـئِ َك لَ ُه ُم اللﱠ ْعنَة
ِ َويُ ْف ِس ُدونَ فِي ْاﻷ َ ْر
سو ُء ال ﱠد ِار
ُ َولَ ُه ْم
13:25 As for those who break Allah's
covenant after accepting it, who part
what He has bidden to be united and
commit evil in the land, a curse shall
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be laid on them, and they shall have
an evil abode (in Hell).

ُ س
الر ْزقَ ِل َمن َيشَا ُء َو َي ْقد ُِر ۚ َوفَ ِر ُحوا
ُ اللﱠـهُ َي ْب
ِّ ط
ِب ْال َح َيا ِة ال ﱡد ْن َيا َو َما ْال َح َياة ُ ال ﱡد ْن َيا ِفي ْاﻵ ِخ َر ِة ِإ ﱠﻻ
ع
ٌ َمتَا
13:26 Allah gives abundantly and sparingly to
whom He pleases. Those who
disbelieve rejoice in this life: but brief
indeed is the comfort of this life
compared to the life to come.

نز َل َعلَ ْي ِه
ِ ُ َو َيقُو ُل الﱠذِينَ َكفَ ُروا لَ ْو َﻻ أ
ض ﱡل َمن يَشَا ُء
ِ ُآيَةٌ ِّمن ﱠر ِّب ِه ۗ قُ ْل ِإ ﱠن اللﱠـهَ ي
َاب
َ َويَ ْهدِي ِإلَ ْي ِه َم ْن أَن
13:27 And those who disbelieve say: 'Why
has no sign been given him by his
Lord?' Say: 'Allah leaves in error whom
He will, and guides,

ْ َ الﱠذِينَ آ َمنُوا َوت
ط َمئِ ﱡن قُلُوبُ ُهم ِب ِذ ْك ِر اللﱠـ ِه ۗ أ َ َﻻ
ْ َِب ِذ ْك ِر اللﱠـ ِه ت
وب
ُ ُط َمئِ ﱡن ْالقُل
13:28 those who repent and have faith and
whose hearts find comfort in the
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remembrance of Allah. Surely in the
remembrance of Allah all hearts are
comforted

ْ َالﱠذِينَ آ َمنُوا َوت
ط َمئِ ﱡن قُلُوبُ ُهم بِ ِذ ْك ِر
ْ َ اللﱠـ ِه ۗ أَ َﻻ بِ ِذ ْك ِر اللﱠـ ِه ت
وب
ُ ُط َمئِ ﱡن ْالقُل
13:28 those who repent and have faith
whose hearts find comfort in
remembrance of Allah. Surely in
remembrance of Allah all hearts
comforted.

and
the
the
are

ُ ت
طوبَ ٰى
ِ صا ِل َحا
ع ِملُوا ال ﱠ
َ الﱠذِينَ آ َمنُوا َو
ب
ٍ لَ ُه ْم َو ُح ْس ُن َمآ
13:29 Blessed are those who have faith and
do good works; blissful their end.

ْ َاك ِفي أ ُ ﱠم ٍة َق ْد َخ َل
ت ِمن
َ س ْلن
َ َك ٰذَ ِل َك أَ ْر
علَ ْي ِه ُم الﱠذِي أ َ ْو َح ْينَا ِإلَي َْك َوهُ ْم
َ قَ ْب ِل َها أ ُ َم ٌم ِلّتَتْلُ َو
الر ْح َم ٰـ ِن ۚ قُ ْل ُه َو َر ِبّي َﻻ ِإلَ ٰـهَ إِ ﱠﻻ
َي ْكفُ ُرونَ ِب ﱠ
ُ علَ ْي ِه تَ َو ﱠك ْل
ب
ِ ت َو ِإلَ ْي ِه َمتَا
َ ُه َو
13:30 Thus We have sent you forth to a
nation before whom others have
passed away, that you may recite to
them Our revelations. Yet they deny
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the Lord of Mercy. Say: 'He is my Lord.
There is no god but Him. In Him I have
put my trust, and to Him I shall return.'

ْ س ِي َّر
ت ِب ِه ْال ِج َبا ُل أ َ ْو
ُ َولَ ْو أَ ﱠن قُ ْرآنًا
ّ ِ ُق
ْ ط َع
ض أ َ ْو ُك ِلّ َم ِب ِه ْال َم ْوت َ ٰى ۗ َبل ِلّلﱠـ ِه
ُ ت ِب ِه ْاﻷ َ ْر
ْاﻷ َ ْم ُر َج ِميعًا ۗ أَفَلَ ْم َييْأ َ ِس الﱠذِينَ آ َمنُوا أَن لﱠ ْو
اس َج ِميعًا ۗ َو َﻻ يَزَ ا ُل
َ يَشَا ُء اللﱠـهُ لَ َه َدى النﱠ
عةٌ أ َ ْو
َ ار
ِ ُ الﱠذِينَ َكفَ ُروا ت
َ صيبُ ُهم ِب َما
ِ َص َنعُوا ق
ْ
ۚ ي َو ْع ُد اللﱠـ ِه
َ ِت َ ُح ﱡل قَ ِريبًا ِّمن َد ِار ِه ْم َحت ﱠ ٰى يَأت
ف ْال ِميعَا َد
ُ ِإ ﱠن اللﱠـهَ َﻻ يُ ْخ ِل
13:31 Even if there be a Quran by which the
mountains could be removed or the
earth cleaved asunder or the dead
made to speak , (they will not believe).
But to God is the power over
everything. Do those who believe know
that had Allah pleased He could have
guided all people? As for those who
disbelieve, because of what they do,
disaster will not cease to afflict them,
or crouch at their very doorstep until
Allah's promise is fulfilled. Allah will not
break His promise.
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ُ س ٍل ِ ّمن قَ ْب ِل َك فَأ َ ْملَي
ْت
َ َولَقَ ِد ا ْست ُ ْه ِز
ُ ئ بِ ُر
ب
ِ ْف َكانَ ِعقَا
َ ِللﱠذِينَ َكفَ ُروا ث ُ ﱠم أَ َخ ْذت ُ ُه ْم ۖ فَ َكي
13:32 Other apostles were mocked before
you: but though I bore long with those
who disbelieved, My scourge at length
overtook them. And how (terrible) was
My scourge!

أَ َف َم ْن ُه َو َقائِ ٌم َع َل ٰى ُك ِّل نَ ْف ٍس ِب َما
ُ ت ۗ َو َج َعلُوا ِللﱠـ ِه
ْ س َب
ش َر َكا َء قُ ْل َس ﱡمو ُه ْم ۚ أ َ ْم
َ َك
َ ض أَم ِب
َظا ِه ٍر ِ ّمن
ِ ت ُ َنبِّئُونَهُ ِب َما َﻻ َي ْعلَ ُم فِي ْاﻷ َ ْر
ص ﱡدوا
ُ ْالقَ ْو ِل ۗ بَ ْل ُز ِيّنَ ِللﱠذِينَ َكفَ ُروا َم ْك ُرهُ ْم َو
ض ِل ِل اللﱠـهُ فَ َما لَهُ ِم ْن هَا ٍد
ْ ُس ِبي ِل ۗ َو َمن ي
َع ِن ال ﱠ
13:33 Who is it that watches over every soul
and all its actions? Yet they set up
partners besides Allah. Say: ‘Name
them. Or would you tell Allah of that
which is unknown to Him? Or are you
going to do that) in outward speech
only?' Indeed, their foul devices seem
fair to the unbelievers, for they are
debarred from the right path. None can
guide those whom Allah has left in
error.
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اب
ٌ َعذ
ُ َاب فِي ْال َحيَاةِ ال ﱡد ْنيَا ۖ َولَعَذ
َ لﱠ ُه ْم
ق
ٍ ْاﻵ ِخ َرةِ أَش ﱡَق ۖ َو َما لَ ُهم ِ ّمنَ اللﱠـ ِه ِمن َوا
13:34 They shall be punished in this life: but
more painful is the punishment of the
life to come. None shall protect them
from Allah.

ﱠمث َ ُل ْال َجنﱠ ِة الﱠتِي ُو ِع َد ْال ُمتﱠقُونَ ۖ تَ ْج ِري
ار ۖ أ ُ ُكلُ َها َدائِ ٌم َو ِظلﱡ َها ۚ تِ ْل َك
ُ ِمن ت َ ْحتِ َها ْاﻷ َ ْن َه
ار
ُ
ُ ع ْقبَى الﱠذِينَ اتﱠقَوا ۖ ﱠوعُ ْقبَى ْال َكافِ ِرينَ النﱠ
13:35 This is the Paradise which the
righteous have been promised: it is
watered by running streams: eternal
are its fruits and eternal are its shades.
Such is the reward of the righteous.
But the reward of the unbelievers is the
Fire.

اب َي ْف َر ُحونَ ِب َما
َ ََوالﱠذِينَ آتَ ْينَا ُه ُم ْال ِكت
ۚ ُضه
َ نز َل ِإلَي
ِ ْك ۖ َو ِمنَ ْاﻷ َ ْحزَ ا
َ ب َمن يُن ِك ُر َب ْع
ِ ُأ
ُ قُ ْل ِإنﱠ َما أ ُ ِم ْر
ۚ ت أَ ْن أ َ ْعبُ َد اللﱠـهَ َو َﻻ أ ُ ْش ِر َك ِب ِه
ب
ُ ِإلَ ْي ِه أ َ ْد
ِ عو َو ِإلَ ْي ِه َمآ
13:36 Those to whom We have given the
Book rejoice in what is revealed to you,
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while some factions deny a part of it.
Say: 'I am commanded to serve Allah
and to associate none with Him. To
Him I pray, and to Him I shall return.

َو َك ٰذَ ِل َك أَنزَ ْلنَاهُ ُح ْك ًما َع َربِيا ۚ َولَئِ ِن
ت أ َ ْه َوا َءهُم بَ ْع َد َما َجا َء َك ِمنَ ْال ِع ْل ِم َما لَ َك
َ اتﱠبَ ْع
ق
ٍ ي َو َﻻ َوا
ٍّ ِمنَ اللﱠـ ِه ِمن َو ِل
13:37 And thus We have revealed it, a (code
of) judgements in the Arabic tongue. If
you succumb to their desires after the
knowledge you have been given, none
shall save or protect you from Allah.

س ًﻼ ِ ّمن قَ ْب ِل َك َو َج َع ْلنَا
ُ س ْلنَا ُر
َ َو َل َق ْد أ َ ْر
ْ
ي
ُ لَ ُه ْم أَ ْز َوا ًجا َوذُ ِ ّريﱠةً ۚ َو َما َكانَ ِل َر
َ ِسو ٍل أَن َيأت
اب
ٌ َ ِبآ َي ٍة ِإ ﱠﻻ ِبإ ِ ْذ ِن اللﱠـ ِه ۗ ِلكُ ِّل أَ َج ٍل ِكت
13:38 We have sent forth other apostles
before you and given them wives and
children. Yet none of them could work
miracles except by Allah's leave. Every
term has its Book.
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ُ ِيَ ْم ُحو اللﱠـهُ َما يَشَا ُء َويُثْب
ت ۖ َو ِعن َدهُ أ ُ ﱡم

13:39 Allah confirms or abolishes what He
pleases. With Him is the Mother Book.

ض الﱠذِي نَ ِع ُد ُه ْم أ َ ْو
َ َو ِإن ﱠما نُ ِر َينﱠ َك َب ْع
اب
ُ نَتَ َوفﱠيَنﱠ َك فَإِنﱠ َما َعلَي َْك ْالبَ َﻼغُ َو َعلَ ْينَا ْال ِح َس
13:40 Whether We let you witness some of
the punishment
with which We
threaten them, or cause you to die
(before it is fulfilled), your mission is
only to give warning: it is for Us to do
the reckoning.

ص َها
ُ ُض نَنق
َ أَ َولَ ْم يَ َر ْوا أَنﱠا نَأْتِي ْاﻷ َ ْر
ْ َِم ْن أ
ۚ ب ِل ُح ْك ِم ِه
َ ّط َرافِ َها ۚ َواللﱠـهُ َي ْح ُك ُم َﻻ ُمعَ ِق
ب
ِ سا
َ س ِري ُع ْال ِح
َ َو ُه َو
13:41 Do they not see how We get to the
land and reduce its borders? If Allah
decrees a thing, none can reverse it.
Swift is His reckoning.
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َوقَ ْد َم َك َر الﱠذِينَ ِمن قَ ْب ِل ِه ْم فَ ِللﱠـ ِه ْال َم ْك ُر
سيَ ْعلَ ُم
ُ َج ِميعًا ۖ يَ ْعلَ ُم َما تَ ْك ِس
َ ب ُك ﱡل نَ ْف ٍس ۗ َو
ع ْقبَى ال ﱠد ِار
ُ ار ِل َم ْن
ُ ْال ُكفﱠ
13:42 Those who have gone before them
also plotted, but Allah is the master of
every subtle device. He knows what
every soul earns. The unbelievers shall
know for whom the final reward (of
Paradise) is.

ت ُم ْر َس ًﻼ ۚ قُ ْل
َ َو َيقُو ُل الﱠذِينَ َكفَ ُروا لَ ْس
ش ِهيدًا بَ ْينِي َوبَ ْينَ ُك ْم َو َم ْن ِعن َدهُ ِع ْل ُم
َ َكفَ ٰى بِاللﱠـ ِه
ب
ِ ْال ِكتَا
13:43 Those who disbelieve say: 'You are no
true Apostle.' Say: ‘Allah is an allsufficient witness between me and you,
as well as those who have knowledge
of the Book.'
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

اس
ٌ َالر ۚ ِكت
َ اب أَنزَ ْلنَاهُ إِلَي َْك ِلت ُ ْخ ِر َج النﱠ
ﱡ
ور بِإ ِ ْذ ِن َربِّ ِه ْم إِلَ ٰى
ِ الظلُ َما
َِمن
ِ ت إِلَى النﱡ
يز ْال َح ِمي ِد
ِ ص َر
ِ
ِ اط ْال َع ِز
14:1

Alif lam ra. We have revealed to you
this book so that, by the will of their
Lord, you may lead men from darkness
to light; to the path of the Mighty,
Glorious One: the path of Allah;

ت َو َما ِفي
ِ س َم َاوا
اللﱠـ ِه الﱠذِي لَهُ َما فِي ال ﱠ
شدِي ٍد
َ ب
ٍ ع َذا
ِ ْاﻷ َ ْر
َ ض ۗ َو َو ْي ٌل ِلّ ْل َكافِ ِرينَ ِم ْن
14:2 Allah to whom belongs all that is in the
heavens and the earth. Woe to the
unbelievers,
because
of
stern
punishment.

الﱠذِينَ َي ْستَ ِحبﱡونَ ْال َح َياة َ ال ﱡد ْن َيا َعلَى
س ِبي ِل اللﱠـ ِه َو َي ْبغُونَ َها
ُ ْاﻵ ِخ َر ِة َو َي
َ ص ﱡدونَ َعن
ض َﻼ ٍل َب ِعي ٍد
َ ِع َو ًجا ۚ أُولَ ٰـئِ َك فِي
14:3 Those who love this life more than the
life to come, debar others from the
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path of Allah and seek to make it
crooked are far astray.

ان قَ ْو ِم ِه
ُ س ْلنَا ِمن ﱠر
َ َو َما أَ ْر
ِ سو ٍل ِإ ﱠﻻ ِب ِل َس
ض ﱡل اللﱠـهُ َمن َيشَا ُء َو َي ْهدِي َمن
ِ ُِليُ َب ِيّنَ لَ ُه ْم ۖ فَي
ُ يَشَا ُء ۚ َوهُ َو ْال َع ِز
يز ْال َح ِكي ُم
14:4 We have sent no apostle but in the
language of his own people, so that he
might make plain to them (his
message). But Allah leaves in error
whom He will and guides whom He
pleases. He is the Mighty, the Wise
One.

س ْلنَا ُمو َس ٰى بِآيَاتِنَا أ َ ْن أ َ ْخ ِر ْج
َ َولَقَ ْد أَ ْر
قَ ْو َم َك ِمنَ ﱡ
ور َو َذ ِ ّك ْر ُهم بِأَي ِﱠام
ِ الظلُ َما
ِ ت إِلَى النﱡ
ٍ اللﱠـ ِه ۚ إِ ﱠن فِي ٰ َذ ِل َك َﻵيَا
ور
ٍ ﱠار َش ُك
ٍ صب
َ ت ِلّ ُك ِّل
14:5 We formerly sent forth Musa with Our
signs, (saying): 'Lead your people out
of the darkness into the light, and
remind them of Allah's days (favours).'
Surely in this there are signs for every
steadfast, thankful man.
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َس ٰى ِلقَ ْو ِم ِه ا ْذ ُك ُروا نِ ْع َمة
َ َوإِ ْذ قَا َل ُمو
َع ْون
َ اللﱠـ ِه َعلَ ْي ُك ْم إِ ْذ أَن َجا ُكم ِ ّم ْن آ ِل فِ ْر
ب َويُذَبِّ ُحونَ أ َ ْبنَا َء ُك ْم
ُ َي
ِ سو ُمونَ ُك ْم سُو َء ْالعَذَا
سا َء ُك ْم ۚ َو ِفي ٰ َذ ِل ُكم َب َﻼ ٌء ِ ّمن ﱠر ِبّكُ ْم
َ َِو َي ْستَ ْحيُونَ ن
َع ِظي ٌم
14:6 Remember! Musa said to his people:
“Remember Allah's goodness to you
when He delivered you from Pharoah's
people, who had oppressed you
cruelly, and who slew your sons and
spared your daughters. Surely that was
a great trial from your Lord.

ۖ ش َك ْرت ُ ْم َﻷ َ ِزي َدنﱠ ُك ْم
َ َو ِإ ْذ تَأَذﱠنَ َر ﱡب ُك ْم لَئِن
شدِي ٌد
َ ََولَئِن َكفَ ْرت ُ ْم ِإ ﱠن َعذَابِي ل
14:7 And (remember) when your Lord
declared: “If you give thanks, I will
bestow more upon you: but if you deny
My favours, know that My punishment
is terrible indeed.”

Part-13

[52]

SURAH 14:

“Ibrahim"

س ٰى إِن تَ ْكفُ ُروا أَنت ُ ْم َو َمن فِي
َ َوقَا َل ُمو
ي َح ِمي ٌد
ِ ْاﻷ َ ْر
ض َج ِميعًا فَإِ ﱠن اللﱠـهَ لَغَنِ ﱞ
14:8 And Musa said: 'If you and all mankind
prove thankless, He is surely Selfsufficient, Praised.'

ْ
ُ
ٍأَلَ ْم َيأ ِت ُك ْم نَ َبأ الﱠذِينَ ِمن قَ ْب ِل ُك ْم قَ ْو ِم نُوح
َو َعا ٍد َوث َ ُمو َد ۛ َوالﱠذِينَ ِمن َب ْع ِد ِه ْم ۛ َﻻ َي ْعلَ ُم ُه ْم
ت فَ َر ﱡدوا
ِ سلُ ُهم ِب ْال َب ِّينَا
ُ ِإ ﱠﻻ اللﱠـهُ ۚ َجا َءتْ ُه ْم ُر
أَ ْي ِد َي ُه ْم فِي أَ ْف َوا ِه ِه ْم َوقَالُوا ِإنﱠا َكفَ ْرنَا ِب َما
عونَنَا ِإلَ ْي ِه
ُ أ ُ ْر ِس ْلتُم ِب ِه َو ِإنﱠا لَ ِفي ش ٍَّك ِ ّم ﱠما ت َ ْد
ب
ٍ ُم ِري
14:9 Have you not heard what befell the
nations that have gone before you?
The people of Nuh, Aad, and
Thamoud, and those who came after?
None knows them but Allah. Their
apostles came to them with clear
signs, but they thrust their hands into
their mouths and said: 'We deny what
you are sent with. Indeed, we are in
strong doubt as to that to which you
call us.
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ْ َقَال
اط ِر
ِ َسلُ ُه ْم أَفِي اللﱠـ ِه ش ﱞَك ف
ُ ت ُر
عو ُك ْم ِليَ ْغ ِف َر لَ ُكم ِ ّمن
ِ س َم َاوا
ال ﱠ
ُ ض ۖ يَ ْد
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
سمى ۚ قَالُوا إِ ْن
َ ذُنُوبِكُ ْم َويُ َؤ ِ ّخ َر ُك ْم إِلَ ٰى أَ َج ٍل ﱡم
ص ﱡدونَا َع ﱠما
ُ َ أَنت ُ ْم إِ ﱠﻻ َبش ٌَر ِ ّمثْلُنَا ت ُ ِري ُدونَ أَن ت
َ س ْل
ين
ُ َكانَ َي ْعبُ ُد آ َبا ُؤنَا فَأْتُونَا ِب
ٍ ان ﱡم ِب
ٍ ط
14:10 Their apostles said: 'Is there any doubt
about Allah, the Creator of the
heavens and the earth? He calls you to
Him that He may forgive you your sins
and reprieve you till your appointed
hour.' They said: “You are but mortals
like ourselves. You wish to turn us
away from that which our fathers
worshipped. Give us some palpable
proof.

ْ َقَال
سلُ ُه ْم ِإن نﱠ ْح ُن ِإ ﱠﻻ َبش ٌَر
ُ ت َل ُه ْم ُر
ِّمثْلُ ُك ْم َولَ ٰـ ِك ﱠن اللﱠـهَ َي ُم ﱡن َعلَ ٰى َمن َيشَا ُء ِم ْن
َ س ْل
ان إِ ﱠﻻ
ُ ِع َبا ِد ِه ۖ َو َما َكانَ لَنَا أَن نﱠأْتِ َي ُكم ِب
ٍ ط
َِبإِ ْذ ِن اللﱠـ ِه ۚ َو َعلَى اللﱠـ ِه فَ ْل َيت َ َو ﱠك ِل ْال ُمؤْ ِمنُون
14:11 Their apostles said to them: “We are
nothing but mortals like you. But Allah
bestows His grace on those of His
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servants whom He chooses. We
cannot give you proof, except by
Allah's leave. In Him, let true believers
put their trust.

علَى اللﱠـ ِه َوقَ ْد َه َدانَا
َ َو َما لَنَا أَ ﱠﻻ َنت َ َو ﱠك َل
علَى
ْ َسبُلَنَا ۚ َولَن
ُ
َ ص ِب َر ﱠن َعلَ ٰى َما آ َذ ْيت ُ ُمونَا ۚ َو
َاللﱠـ ِه فَ ْل َيت َ َو ﱠك ِل ْال ُمت َ َو ِ ّكلُون
14:12 And why should we not trust in Allah,
when He has already guided us to our
paths?
We
will
endure
your
persecution patiently. In Allah, let all
the faithful put their trust.'

س ِل ِه ْم لَنُ ْخ ِر َجنﱠ ُكم
ُ َو َقا َل الﱠذِينَ َك َف ُروا ِل ُر
ضنَا أَ ْو لَتَعُو ُد ﱠن فِي ِملﱠتِنَا ۖ فَأ َ ْو َح ٰى ِإلَ ْي ِه ْم
ِ ِّم ْن أ َ ْر
َربﱡ ُه ْم لَنُ ْه ِل َك ﱠن ﱠ
َالظا ِل ِمين
14:13 Those who disbelieved said to their
apostles: Return to our faith or we will
banish you from our land.' But Allah
revealed to them: "We shall destroy
the wrongdoers,
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ض ِمن بَ ْع ِد ِه ْم ۚ ٰ َذ ِل َك
َ َولَنُ ْس ِكنَنﱠ ُك ُم ْاﻷ َ ْر
َاف َو ِعي ِد
َ َاف َم َقا ِمي َوخ
َ ِل َم ْن خ
14:14 and let you dwell in the land after them.
This is for him who dreads My
eminence and fears My threats.'

عنِي ٍد
َ َاب ُك ﱡل َجب ٍﱠار
َ َوا ْستَ ْفت َ ُحوا َوخ
14:15 And they called for help, and every
hardened sinner was destroyed.

ٍِ ّمن َو َرائِ ِه َج َهنﱠ ُم َويُ ْسقَ ٰى ِمن ﱠماء
صدِي ٍد
َ
14:16 Hell lies before him and he is given
stinking water to drink.

عهُ َو َﻻ َي َكا ُد يُ ِسيغُهُ َو َيأْتِي ِه
ُ َيت َ َج ﱠر
ُ ْال َم ْو
ٍ ّان َو َما هُ َو ِب َم ِي
ت ۖ َو ِمن
ٍ ت ِمن ُك ِّل َم َك
ٌ اب َغ ِلي
ظ
ٌ َو َرائِ ِه َع َذ
14:17 He takes it in portions, but he cannot
swallow it. Death will come to him from
every quarter, yet he shall not die. A
dreadful torment is before him.
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ﱠمثَ ُل الﱠذِينَ َكفَ ُروا بِ َربِّ ِه ْم ۖ أ َ ْع َمالُ ُه ْم
ْ َك َر َما ٍد ا ْشت َ ﱠد
ف ۖ ﱠﻻ
ٍ اص
ّ ِ ت بِ ِه
ِ الري ُح فِي يَ ْو ٍم َع
سبُوا َعلَ ٰى َش ْيءٍ ۚ ٰ َذ ِل َك هُ َو
َ يَ ْقد ُِرونَ ِم ﱠما َك
الض َﱠﻼ ُل ْالبَ ِعي ُد
14:18 Those who disbelieve in their Lord, their
works are like ashes which the wind
scatters on a stormy day: they shall not be
able to gain anything from what they earn;
that is straying far away (from the truth).

ت
ِ س َم َاوا
أَ َل ْم تَ َر أَ ﱠن اللﱠـهَ َخ َلقَ ال ﱠ
ق
ِ ْ ق ۚ ِإن يَشَأْ يُ ْذ ِه ْب ُك ْم َو َيأ
َ َو ْاﻷ َ ْر
ٍ ت ِبخ َْل
ِ ّ ض ِب ْال َح
َجدِي ٍد
14:19 Do you not see that Allah has

created the heavens and the earth
with truth? He can destroy you if He
wills and bring into being a new
creation:

يز
َ َو َما ٰ َذ ِل َك
ٍ علَى اللﱠـ ِه ِبعَ ِز
14:20 that is no difficult thing for Him.
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ضعَ َفا ُء
َوبَ َر ُزوا ِللﱠـ ِه َج ِميعًا فَقَا َل ال ﱡ
ِللﱠذِينَ ا ْستَ ْكبَ ُروا إِنﱠا ُكنﱠا لَ ُك ْم تَبَعًا فَ َه ْل أَنتُم
ش ْيءٍ ۚ قَالُوا
ب اللﱠـ ِه ِمن َ
ع َذا ِ
عنﱠا ِم ْن َ
ﱡم ْغنُونَ َ
علَ ْينَا أ َ َج ِز ْعنَا
س َوا ٌء َ
لَ ْو َه َدانَا اللﱠـهُ لَ َه َد ْينَا ُك ْم ۖ َ
يص
ص َب ْرنَا َما لَنَا ِمن ﱠم ِح ٍ
أَ ْم َ
14:21 All shall appear before Allah. The weak
will say to those who were haughty:
'We were your followers. Can you
'?protect us from Allah's chastisement
They will say: 'Had Allah guided us we
would have guided you. It is now the
same whether we panic or bear
patiently. There is no way out for us.

ش ْي َ
َوقَا َل ال ﱠ
ط ُ
ي ْاﻷ َ ْم ُر ِإ ﱠن
ان َل ﱠما قُ ِ
ض َ
ق َو َو َعدت ﱡ ُك ْم فَأ َ ْخلَ ْفت ُ ُك ْم ۖ
اللﱠـهَ َو َع َد ُك ْم َو ْع َد ْال َح ّ ِ
س ْل َ
ان ِإ ﱠﻻ أَن
ي َعلَ ْي ُكم ِ ّمن ُ
ط ٍ
َو َما َكانَ ِل َ
َد َع ْوت ُ ُك ْم فَا ْستَ َج ْبت ُ ْم ِلي ۖ فَ َﻼ تَلُو ُمو ِني َولُو ُموا
ص ِر ِخ ُك ْم َو َما أَنتُم
س ُكم ۖ ﱠما أَنَا بِ ُم ْ
أَنفُ َ
ي ۖ ِإنِّي َكفَ ْر ُ
ون ِمن
ِب ُم ْ
ت ِب َما أ َ ْش َر ْكت ُ ُم ِ
ص ِر ِخ ﱠ
قَ ْب ُل ۗ ِإ ﱠن ﱠ
اب أ َ ِلي ٌم
الظا ِل ِمينَ لَ ُه ْم َع َذ ٌ
14:22 And when Our judgement has been
passed, the devil will say to them:
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“True was the promise which Allah
made you. I too made you a promise,
but did not keep it. Yet I had no power
over you except that I called you, and
you answered me. Do not now blame
me, but blame yourselves. I cannot
help you, nor can you help me. I deny
your associating me before with Allah.'
The wrongdoers shall be sternly
punished.

ع ِملُوا
َ َوأ ُ ْد ِخ َل الﱠذِينَ آ َمنُوا َو
ٍ ت َجنﱠا
ار
ِ صا ِل َحا
ال ﱠ
ُ ت ت َ ْج ِري ِمن ت َ ْحتِ َها ْاﻷ َ ْن َه
س َﻼ ٌم
َ خَا ِلدِينَ فِي َها بِإِ ْذ ِن َربِّ ِه ْم ۖ تَ ِحيﱠت ُ ُه ْم فِي َها
14:23 As for those that have faith and do
good works, they shall be admitted to
gardens watered by running streams,
in which, by their Lord's leave, they
shall abide for ever. Their greeting
shall be: 'Peace!

ًب اللﱠـهُ َمث َ ًﻼ َك ِل َمة
َ ْف
َ ض َر
َ أَلَ ْم ت َ َر َكي
َ ٍش َج َرة
َ
ٌ ِصلُ َها ثَاب
ع َها فِي
َ طيِّبَةً َك
ُ ت َو َف ْر
ْ َ طيِّبَ ٍة أ
اء
ال ﱠ
ِ س َم
14:24 Do you not see how Allah sets forth a
parable that the good work is like a
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good tree whose root is firm and its
branches are in the sky,

ۗ ين ِبإ ِ ْذ ِن َر ِبّ َها
ٍ تُؤْ تِي أ ُ ُكلَ َها ُك ﱠل ِح
ُب اللﱠـه
اس لَ َعلﱠ ُه ْم
َ َ ْاﻷ َ ْمث
ُ َو َيض ِْر
ِ ال ِللنﱠ
ََيتَذَ ﱠك ُرون
14:25 yielding its fruit every season by Allah's
leave? Allah gives parables to men so
that they become mindful.

َو َمث َ ُل َك ِل َم ٍة َخبِيث َ ٍة َك َش َج َرةٍ َخبِيث َ ٍة
ْ اجتُث ﱠ
ض َما لَ َها ِمن قَ َر ٍار
ْ
ِ ق ْاﻷ َ ْر
ِ ت ِمن فَ ْو
14:26 And the parable of an evil word is like
an evil tree torn out of the earth and
has no stability.

ُ ِيُثَب
ت
ِ ّت اللﱠـهُ الﱠذِينَ آ َمنُوا بِ ْالقَ ْو ِل الثﱠا ِب
ُض ﱡل اللﱠـه
ِ ُفِي ْال َحيَاةِ ال ﱡد ْنيَا َوفِي ْاﻵ ِخ َرةِ ۖ َوي
ﱠ
الظا ِل ِمينَ ۚ َو َي ْف َع ُل اللﱠـهُ َما َيشَا ُء
14:27 Allah will strengthen the faithful with
(His) steadfast Word, both in this life
and the Hereafter. He leaves the
wrongdoers
in
error.
Allah
accomplishes what He pleases.
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ت اللﱠـ ِه
َ أَلَ ْم تَ َر إِلَى الﱠذِينَ بَ ﱠدلُوا نِ ْع َم
ار ْالبَ َو ِار
َ ُك ْف ًرا َوأَ َحلﱡوا قَ ْو َم ُه ْم َد
14:28 Have you not seen those who change
thanks to Allah's grace into disbelief
and drive their people into the House
of Perdition?

ار
ْ ََج َهنﱠ َم ي
ُ س ْالقَ َر
َ ْصلَ ْونَ َها ۖ َوبِئ
14:29 They shall burn in Hell; evil shall be
their fate.

ۗ س ِبي ِل ِه
ِ َُو َج َعلُوا ِللﱠـ ِه أَن َدادًا ِلّي
َ ضلﱡوا َعن
ار
ِ قُ ْل تَ َمتﱠعُوا فَإِ ﱠن َم
ِ ير ُك ْم ِإلَى النﱠ
َ ص
14:30 They set up equals with Allah to lead
others astray. Say to them: 'Take your
pleasure: you are surely des tined for
Hell.'

َ ص َﻼة
ِي الﱠذِينَ آ َمنُوا يُ ِقي ُموا ال ﱠ
َ قُل ِلّ ِع َباد
َويُن ِفقُوا ِم ﱠما َرزَ ْقنَا ُه ْم ِسرا َو َع َﻼنِ َيةً ِ ّمن قَ ْب ِل
ْ
ي َي ْو ٌم ﱠﻻ َب ْي ٌع فِي ِه َو َﻻ ِخ َﻼ ٌل
َ ِأَن َيأت
14:31 Tell My servants, those who are true
believers, to be steadfast in prayer and
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spend of what we have given them in
private and in public, before the
coming of that day in which there is
neither trading nor friendship.

ض
ِ س َم َاوا
اللﱠـهُ الﱠذِي َخ َلقَ ال ﱠ
َ ت َو ْاﻷ َ ْر
َاء َما ًء فَأ َ ْخ َر َج ِب ِه ِمن
َوأَنزَ َل ِمنَ ال ﱠ
ِ س َم
ي
ِ الث ﱠ َم َرا
َ ت ِر ْزقًا لﱠ ُك ْم ۖ َو
َ س ﱠخ َر لَ ُك ُم ْالفُ ْل َك ِلت َ ْج ِر
ار
َ فِي ْال َب ْح ِر ِبأ َ ْم ِر ِه ۖ َو َس ﱠخ َر لَ ُك ُم ْاﻷ َ ْن َه
14:32 It is Allah who made the heavens and
the earth, and sends down water from
the sky with which He brings forth fruits
for your sustenance. He drives the
ships which, by His leave, sail the
ocean in your service. He has created
rivers for your benefit,

َو َس ﱠخ َر لَ ُك ُم ال ﱠ
ۖ س َو ْال َق َم َر َدائِبَي ِْن
َ ش ْم
ار
َ َو
َ س ﱠخ َر لَ ُك ُم اللﱠ ْي َل َوالنﱠ َه
14:33 and the sun and the moon, which
steadfastly pursue their courses. And
He has subdued to you the night and
the day.
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َوآتَا ُكم ِ ّمن ُك ِّل َما َسأ َ ْلت ُ ُموهُ ۚ َوإِن
َسان
َ تَعُ ﱡدوا نِ ْع َم
ُ ت اللﱠـ ِه َﻻ ت ُ ْح
َ اﻹن
ِ ْ صوهَا ۗ إِ ﱠن
َ َل
ار
ٌ ظلُو ٌم َكفﱠ
14:34 He grants you all that you ask Him. If
you reckoned up Allah's favours, you
could not count them. Truly, man is
wicked and thankless.

اجعَ ْل َه ٰـ َذا ْالبَلَ َد
ْ ب
ِ ّ َو ِإ ْذ قَا َل إِب َْرا ِهي ُم َر
َام
ْ ِآمنًا َو
ْ َ ي أَن نﱠ ْعبُ َد ْاﻷ
اجنُ ْبنِي َوبَنِ ﱠ
َ صن
14:35 And remember when Ibrahim said:
'Lord, make this town safe. Preserve
me and my descendants from serving
idols.

ۖ اس
ْ َ ب ِإ ﱠن ُه ﱠن أ
ِ يرا ِ ّمنَ النﱠ
ً ِضلَ ْلنَ َكث
ِ ّ َر
صانِي فَإِنﱠ َك
َ َف َمن تَبِ َعنِي فَإِنﱠهُ ِمنِّي ۖ َو َم ْن َع
َ
ور ﱠر ِحي ٌم
ٌ ُغف
14:36 Lord they have led many men astray.
He that follows me shall surely belong
to me, but if any one turns against me,
you are surely Forgiving, Merciful.
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ُ ﱠربﱠنَا إِنِّي أَ ْس َك
نت ِمن ذُ ِ ّريﱠتِي بِ َوا ٍد َغي ِْر
ذِي زَ ْرعٍ ِعن َد بَ ْيتِ َك ْال ُم َح ﱠر ِم َربﱠنَا ِليُ ِقي ُموا
اس ت َ ْه ِوي إِلَ ْي ِه ْم
ْ َص َﻼة َ ف
ال ﱠ
ِ اجعَ ْل أ َ ْفئِ َدة ً ِ ّمنَ النﱠ
َت لَعَلﱠ ُه ْم يَ ْش ُك ُرون
ِ ار ُز ْق ُهم ِ ّمنَ الث ﱠ َم َرا
ْ َو
14:37 “Lord, I have settled some of my
offspring in a barren valley near Your
Sacred House, so that they may
observe the prayer. Put in the hearts of
men kindness towards them, and
provide them with the earth's fruits, so
that they may give thanks.

ۗ َربﱠنَا ِإنﱠ َك ت َ ْعلَ ُم َما نُ ْخ ِفي َو َما نُ ْع ِل ُن
ض
ِ َو َما يَ ْخفَ ٰى َعلَى اللﱠـ ِه ِمن َش ْيءٍ فِي ْاﻷ َ ْر
اء
َو َﻻ فِي ال ﱠ
ِ س َم
14:38 "Lord, You have knowledge of all that
we hide and all that we reveal: nothing
in heaven or earth is hidden from Allah.

علَى ْال ِك َب ِر
َ َب ِلي
َ ْال َح ْم ُد ِللﱠـ ِه الﱠذِي َوه
اء
ِ س ِمي ُع ال ﱡد َع
َ َإِ ْس َما ِعي َل َوإِ ْس َحاقَ ۚ إِ ﱠن َربِّي ل
14:39 ‘Praise be to Allah who has given me
Ismail and Ishaq in my old age! Surely
my Lord is the Hearer of prayer.
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[64]

SURAH 14:

“Ibrahim"

ص َﻼةِ َو ِمن
ْ ب
يم ال ﱠ
ِ ّ َر
َ اجعَ ْلنِي ُم ِق
اء
ِ ع
َ ذُ ِ ّريﱠتِي ۚ َربﱠنَا َوتَقَب ْﱠل ُد
14:40 “Lord, make me and my descendants
steadfast in prayer. Lord, accept my
prayer.

َي َو ِل ْل ُمؤْ ِم ِنين
َربﱠنَا ا ْغ ِف ْر ِلي َو ِل َوا ِل َد ﱠ
اب
ُ َي ْو َم َيقُو ُم ْال ِح َس
14:41 'Forgive me, our Lord, and forgive my
parents and all the faithful on the Day
of Reckoning.

ع ﱠما يَ ْع َم ُل
َ سبَ ﱠن اللﱠـهَ غَافِ ًﻼ
َ َو َﻻ تَ ْح
ﱠ
َص فِي ِه
ُ الظا ِل ُمونَ ۚ ِإنﱠ َما يُ َؤ ِ ّخ ُر ُه ْم ِليَ ْو ٍم تَ ْشخ
ار
ُ ص
َ ْاﻷ َ ْب
14:42 Do not think that Allah is unaware of
the wrongdoers' actions. He only gives
them respite till the day on which all
eyes will stare (with consternation).

_______
1. Makkah.
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SURAH 14:

“Ibrahim"

ُم ْه ِط ِعينَ ُم ْقنِ ِعي ُر ُءو ِس ِه ْم َﻻ يَ ْرتَ ﱡد
َ إِلَ ْي ِه ْم
ط ْرفُ ُه ْم ۖ َوأ َ ْفئِ َدت ُ ُه ْم ه ََوا ٌء
14:43 They shall rush in terror with heads
uplifted and hearts utterly vacant. They
shall stare, but see nothing.

اب فَيَقُو ُل
ُ َاس يَ ْو َم يَأْتِي ِه ُم ْال َعذ
َ َوأَنذ ِِر النﱠ
َ َالﱠذِين
ب
ٍ ظلَ ُموا َربﱠنَا أ َ ِ ّخ ْرنَا ِإلَ ٰى أ َ َج ٍل َق ِري
س َل ۗ أَ َولَ ْم تَ ُكونُوا
ُ الر
نﱡ ِجبْ َدع َْوت َ َك َونَتﱠبِعِ ﱡ
س ْمتُم ِ ّمن قَ ْب ُل َما لَ ُكم ِّمن زَ َوا ٍل
َ أَ ْق
14:44 Forewarn mankind of the day when the
scourge will overtake them; when the
wrongdoers will say: 'Lord, grant us
respite for a while. We will obey Your
call, and follow Your apostles.' But did
you not once swear that you would
never cease to be?

َ َسا ِك ِن الﱠذِين
ظلَ ُموا
َ س َكنت ُ ْم فِي َم
َ َو
ض َر ْبنَا
َ ْف فَ َع ْلنَا ِب ِه ْم َو
َ ُأَنف
َ س ُه ْم َوت َ َبيﱠنَ لَ ُك ْم َكي
َل ُك ُم ْاﻷ َ ْمثَا َل
14:45 You lived in the dwellings of those who
wronged themselves: yet you knew full
well how We had dealt with them, and
we had given you many a parable.
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SURAH 14:

“Ibrahim"

َوقَ ْد َم َك ُروا َم ْك َرهُ ْم َو ِعن َد اللﱠـ ِه َم ْك ُرهُ ْم
َوإِن َكانَ َم ْك ُرهُ ْم ِلت َ ُزو َل ِم ْنهُ ْال ِجبَا ُل
14:46 They plot their plots. But their plots are
known) to Allah. And even if their plots
can move mountains, (Allah will foil
them).

ۗ ُسلَه
ُ ف َو ْع ِد ِه ُر
َ فَ َﻼ ت َ ْح
َ س َب ﱠن اللﱠـهَ ُم ْخ ِل
ٌ إِ ﱠن اللﱠـهَ َع ِز
يز ذُو انتِقَ ٍام
14:47 Do not think that Allah will break the
pledge He gave to His Apostles.
Mighty is Allah, and capable of
revenge.

ض
ُ يَ ْو َم تُبَ ﱠد ُل ْاﻷ َ ْر
ِ ض َغي َْر ْاﻷ َ ْر
ُ س َم َاو
ار
َوال ﱠ
ِ ات ۖ َوبَ َر ُزوا ِللﱠـ ِه ْال َو
ِ اح ِد ْالقَ ﱠه
14:48 On the day when the earth is changed
into a different earth and the heavens
(into new heavens), mankind shall
stand before Allah, the One, the
Conqueror.
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SURAH 14:

صفَا ِد
ْ َ ْاﻷ

“Ibrahim"

َوتَ َرى ْال ُم ْج ِر ِمينَ يَ ْو َمئِ ٍذ ﱡمقَ ﱠرنِينَ فِي

14:49 On that day, you shall see the guilty
bound together with chains;

ار
ُ النﱠ

ان َوت َ ْغش َٰى ُو ُجو َه ُه ُم
َ
ٍ س َرابِيلُ ُهم ِّمن قَ ِط َر

14:50 their garments shall be of pitch, and
their faces (shall be) covered with
flames.

ْ َي اللﱠـهُ ُك ﱠل نَ ْف ٍس ﱠما َك َسب
ت ۚ إِ ﱠن
َ ِليَ ْج ِز
ب
ِ اللﱠـهَ َس ِري ُع ْال ِح َسا
14:51 Allah will reward each soul according
to its deeds. Swift is Allah's reckoning.

اس َو ِليُنذَ ُروا بِ ِه َو ِليَ ْعلَ ُموا
ِ َه ٰـذَا بَ َﻼغٌ ِلّلنﱠ
ب
ِ أَنﱠ َما هُ َو ِإلَ ٰـهٌ َو
ِ اح ٌد َو ِليَذﱠ ﱠك َر أُولُو ْاﻷ َ ْلبَا
14:52 This is a clear message to mankind.
Let them heed thereby, and know that
Allah is one God. Let the wise bear this
in mind.
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SURAH 15:

“Al-Hijr"

In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

ُ َالر ۚ تِ ْل َك آي
ين
ِ ات ْال ِكتَا
ٍ ِآن ﱡمب
ٍ ب َوقُ ْر
15:1

Alif lam ra. These are the verses of
the Book which clearly indicates (right
and wrong).
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Historic Background
Surah Yusuf
1

Ayahs
11

Revelation Place
Makkah

When and Why Revealed?
The subject matter of this Surah indicates that
it was revealed during the last stage of the
Holy Prophet's residence at Makkah, when
the Quraish were considering the question of
killing or exiling or imprisoning him. At that
time some of the unbelievers put this question
(probably at the instigation of the Jews) to test
him :"Why did the Israelites go to Egypt?"
This question was asked because they knew
that their story was not known to the Arabs for
there was no mention of it whatever in their
traditions and the Holy Prophet had never
even referred to it before. Therefore they
expected that he would not be able to give
any satisfactory answer to this question or
would first evade it, and afterwards try to
inquire about it from some Jew, and thus he
would be totally exposed. But, contrary to
their expectations, the tables were turned on
them, for Allah revealed the whole story of
Prophet Joseph then and there, and the Holy
Prophet recited it on the spot. This put the
Quraish in a very awkward position because it
not only foiled their scheme but also
administered a warning to them by aptly
applying it to their case, as if to say, "As you
are behaving towards this Prophet, exactly in
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the same way the brothers of Prophet Joseph
behaved towards him; so you shall meet with
the same end."

Objects of Revelation
From the above it is clear that this Surah was
sent down for two objects:
The first object was to give the proof of the
Prophethood of Muhammad (Allah's peace be
upon him), and that too, the one demanded
by the opponents themselves so as to prove
conclusively that his knowledge was not
based on mere hearsay, but was gained
through Revelation. This aspect has been
stated explicitly in its introductory verses and
explained plainly in its concluding portion.
The second object was to apply it to the
Quraish and warn them that ultimately the
conflict between them and the Holy Prophet
would end in his victory over them. As they
were then persecuting their brother, the Holy
Prophet, in the same way the brothers of
Prophet Joseph had treated him. The Quraish
were told indirectly that they would also fail in
their evil designs just as the brothers of
Prophet Joseph had failed in his case, even
after casting him into the well. This is because
none has the power to defeat the Divine will.
And just as the brothers of Prophet Joseph
had to humble themselves before him, so one
day the Quraish shall have to beg forgiveness
from their brother whom they were then trying
to crush down. This, too, has been made
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quite plain in v. 7: "Indeed there are signs in
this story of Joseph and his brothers for these
inquirers from among the Quraish."
The fact is that by applying this story to the
conflict, the Quran had made a bold and clear
prophecy, which was fulfilled literally by the
events that happened in the succeeding ten
years. Hardly two years had passed after its
revelation, when the Quraish conspired to kill
the Holy Prophet like the brothers of Prophet
Joseph, and he had to emigrate from Makkah
to Al-Madinah, where he gained the same
kind of power as Prophet Joseph had gained
in Egypt. Again, in the end the Quraish had to
humble themselves before him just like the
brothers of Prophet Joseph, when they
humbly requested, "Show mercy to us for
Allah rewards richly those who show mercy"
(v. 88), and Prophet Joseph generously
forgave them, (though he had complete
power to wreak vengeance on them,) saying,
" today no penalty shall be inflicted on you.
May Allah forgive you:He is the greatest of all
those who forgive" (v. 92). The same story of
mercy was repeated, when after the conquest
of Makkah, the crest fallen Quraish stood
meekly before the Holy Prophet, who had full
power to wreak his vengeance on them for
each and every cruelty committed by them.
But instead, he merely asked them, "What
treatment do you expect from me now?" They
replied, "You are a generous brother and the
son of a generous brother." At this, he very
generously forgave them, saying, "I will give
the same answer to your request that Joseph
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gave to his brothers: “...today, no penalty
shall be inflicted on you: you are forgiven."

Topics of Discussion
Moreover, the Quran does not relate this story
as a mere narrative but uses it, as usual, for
the propagation of the Message in the
following ways:Throughout the narrative the Quran has made
it clear that the Faith of Prophets Abraham,
Isaac, Jacob and Joseph (Allah's peace be
upon them all) was the same as that of
Prophet Muhammad (Allah's peace be upon
him) and they invited the people to the same
Message to which Muhammad (Allah's peace
be upon him) was inviting them.
Then it places the characters of Prophet
Jacob and Prophet Joseph side by side with
the characters of the brothers of Joseph, the
members of the trade caravan, the court
dignitary; Al Aziz of Egypt and his wife, the
"ladies" of Egypt and the rulers of Egypt and
poses a silent question to the reader, as if to
say, "Contrast the former characters molded
by Islam on the bedrock of the worship of
Allah and accountability in the Hereafter with
the latter molded by kufr and "ignorance" on
the worship of the world and disregard of
Allah and the Hereafter, and decide for
yourselves which of these two patterns you
would choose."
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The Quran has used this story to bring forth
another truth: whatever Allah wills, He fulfills it
anyhow, and man can never defeat His plan
with his counterplans nor prevent it from
happening nor change it in any way whatever.
Nay, it often so happens that man adopts
some measure to fulfill his own design and
believes that he has done that very thing
which would fulfill his design, but in the end
he finds to his dismay that he had done
something which was against his own and
conducive to the Divine purpose. When the
brothers of Prophet Joseph cast him into the
well, they believed that they had once for all
got rid of the obstacle in their way but in fact,
they had paved the way for the Divine
purpose of making him the ruler of Egypt,
before whom they would have to humble
themselves in the end. Likewise, the wife of
Aziz had sent Prophet Joseph to the prison,
floating over the thought that she had
wreaked her vengeance on him, but, in fact,
she had provided for him the opportunity for
becoming the ruler of Egypt and for putting
herself to the shame of confessing her own
sin publicly.
And these are not the solitary instances which
prove the truth that even if the whole world
united to bring about the down fall of the one
whom Allah willed to raise high, it could not
succeed. Nay, the very "sure and effective"
measures that were adopted by the brothers
to degrade Joseph were used by Allah for the
success of Joseph and for the humiliation and
disgrace of his brothers. On the other hand, if
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Allah willed the fall of one, no measure,
howsoever effective, could raise him high :
nay, it helped to bring about his fall and the
disgrace of those who adopted them.
Moreover, the story contains other lessons for
those who intend to follow the way of Allah.
The first lesson it teaches is that one should
remain within the limits, prescribed by the
Divine Law, in one's aims and objects and
measures, for success and failure are entirely
in the hands of Allah. Therefore if one adopts
pure aims and lawful measures but fails, at
least one will escape ignominy and disgrace.
On the other hand, the one who adopts an
impure aim and unlawful measures to achieve
it, shall not only inevitably meet with ignominy
and disgrace in the Hereafter, but also runs
the risk of ignominy and disgrace in this
world.
The second lesson it teaches is that those
who exert for the cause of truth and
righteousness and put their trust in Allah and
entrust all their affairs to Him, get consolation
and comfort from Him, for this helps them
face their opponents with confidence and
courage and they do not lose heart, when
they encounter the apparently terrifying
measures of the powerful enemies. They will
persevere in their task without fear and leave
the results to Allah.
But the greatest lesson this story teaches is
that if the Believer possesses true Islamic
character and is endowed with wisdom, he
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can conquer a whole country with the
strength of his character alone. The
marvelous example of Prophet Joseph
teaches us that a man of high and pure
character comes out successful even under
the most adverse circumstances. When
Prophet Joseph went to Egypt, he was only a
lad of seventeen years, a foreigner, all alone
and without any provisions; nay, he had been
sold there as a slave. And the horrible
condition of the slaves during that period is
known to every student of history. Then he
was charged with a heinous moral Crime and
sent to prison for an indefinite term. But
throughout this period of affliction, he evinced
the highest moral qualities which raised him
to the highest rank in the country.

Historical and Geographical
Background
The following historical and geographical
details will help understand the story:
Prophet Joseph was a son of Prophet Jacob
and a grandson of Prophet Isaac and a great
grandson of Prophet Abraham (Allah's peace
be upon them all). The Bible says (and the
allusions in the Quran also confirm this) that
Prophet Jacob had twelve sons from four
wives. Prophet Joseph and his younger
brother Benjamin were from one wife and the
other ten from the other wives. Prophet Jacob
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had settled at Hebron (Palestine) where his
father Prophet Isaac and before him Prophet
Abraham lived and owned a piece of land at
Shechem as well.
According to the research scholars of the
Bible, Prophet Joseph was born in or about
906 B. C. and the incident with which this
story begins happened in or about 890 B. C.
He was seventeen when he saw the dream
and was thrown into the well. This well was
near Dothan to the north of Shechem
according to Biblical and Talmudic traditions,
and the caravan, which took him out of the
well, was coming from Gilead (Trans-Jordan),
and was on its way to Egypt.
At that time Fifteenth Dynasty ruled over
Egypt, whose rulers are known in history as
the Hyksos kings. They belonged to the Arab
race, but had migrated from Palestine and
Syria to Egypt in or about 2000 B. C. and
taken possession of the country. The Arab
historians and the commentators of the Quran
have given them the name of Amaliq (the
Amalekites), and this has been corroborated
by the recent researches made by the
Egyptologists. They were foreign invaders
who had got the opportunity of establishing
their kingdom because of the internal feuds in
the country. That is why there was no
prejudice in the way of Prophet Joseph's
ascendancy to power and in the subsequent
settlement of the Children of Israel in the most
fertile region of Egypt. They could gain that
power and influence which they did, because
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they belonged to the same race as the foreign
rulers of Egypt.
The Hyksos ruled over Egypt up to the end of
the fifteenth century B. C., and practically all
the powers remained in the hands of the
Israelites. The Quran has made a reference
to this in v. 20 of Al-Ma'idah: “...He raised
Prophets among you and made you rulers.”
Then there arose a great nationalist
movement which overthrew the power of this
dynasty and exiled 250,000 or so of the
Amalekites. As a result of this, a very bigoted
dynasty of Copts came into power and
uprooted everything connected with the
Amalekites. Then started that persecution of
the Israelites which has been mentioned in
connection with the story of Prophet Moses.
We also learn from the history of Egypt that
the "Hyksos kings" did not acknowledge the
gods of Egypt and, therefore, had imported
their own gods from Syria, with a view to
spreading their own religion in Egypt. This is
the reason why the Quran has not called the
king who was the contemporary of Prophet
Joseph by the title of "Pharaoh," because this
title was associated with the religion of the
original people of Egypt and the Hyksos did
not believe in it, but the Bible erroneously
calls him "Pharaoh." It appears that the
editors of the Bible had the misunderstanding
that all the kings of Egypt were "Pharaohs."
The modern research scholars who have
made a comparative study of the Bible and
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the Egyptian history are generally of the
opinion that Apophis was the Hyksos king,
who was the contemporary of Prophet
Joseph.
At that time Memphis was the capital of
Egypt, whose ruins are still found on the Nile
at a distance of 4 miles south of Cairo. When
Prophet Joseph was taken there, he was 17
or 18 years old. He remained in the house of
Aziz for three years and spent nine years in
prison, and then became the ruler of the land
at the age of thirty and ruled over Egypt
independently for eighty years. In the ninth or
tenth year of his rule he sent for his father,
Prophet Jacob, to come from Palestine to
Egypt with all the members of his family and,
according to the Bible, settled them in the
land of Goshen, where they lived up to the
time of Prophet Moses. The Bible says that
before his death, Prophet Joseph bound his
kindred by an oath: "when you return from
this country to the house of your forefathers
you must take my bones out of this country
with you. So he died a hundred and ten years
old, and they embalmed him..."
Though the story of Prophet Joseph as given
in the Quran differs very much in its details
from that given in the Bible and the Talmud,
the Three generally agree in regard to its
component parts. We shall explain the
differences, when and where necessary, in
our Explanatory Notes.
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Surah Ar-Ra'd
Ayahs
43

Revelation Place
Madinah

Name
This Surah takes its name from the word (arRa'ad) (thunder) that occurs in v. 13. It is
merely the symbolic name of the Surah and
does not in any way mean that the Surah
deals with the scientific problems connected
with thunder.

Period of Revelation
The internal evidence (vv. 27-31 and vv. 3448) shows that this Surah was revealed in the
last stage of the Mission of the Holy Prophet
at Makkah and during the same period in
which Surahs Yunus, Hud and Al- A'araf were
sent down. The manner of speech indicates
that a long time had passed since the Holy
Prophet had been conveying the Message.
On the one hand, his opponents had been
contriving different devices to defeat him and
his Mission, and, on the other, his followers
had been expressing a desire that by showing
a miracle the disbelievers might be brought to
the Right Way. In answer, Allah impressed on
the Believers that it is not His way to convert
people by this method and that they should
not lose heart, if He is giving the enemies of
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the Truth a rope long enough to hang
themselves. Otherwise, He is able to show
such signs as may bring the dead out of their
graves and make them speak (v. 31), but
even then these obdurate people will invent
an excuse to explain this away. All this
decisive evidence clearly proves that this
Surah was revealed during the last stage of
the Prophet's Mission at Makkah.

Central Theme
The first verse enunciates the main theme of
this Surah, that is, "The Message of
Muhammad (Allah's peace be upon him) is
the very Truth, but it is the fault of the people
that they are rejecting it." This is the pivot on
which the whole Surah turns. This is why it
has been shown over and over again in
different ways that the basic components of
the Message -- Tauhid, Resurrection and
Prophethood-are a reality: therefore they
should believe sincerely in these for their own
moral and spiritual good. They have been
warned that they shall incur their own ruin if
they reject them, for kufr by itself is sheer folly
and ignorance. Moreover, the aim of the
Surah is not merely to satisfy the minds but
also to appeal to the hearts to accept the
Faith. Therefore it does not merely put
forward logical arguments in support of the
truth of the Message and against the people's
wrong notions, but at appropriate intervals it
makes frequent use of sympathetic and
earnest appeals to win over their hearts by
warning
them
of
the
consequences
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of kufr and by holding out the happy rewards
of Faith so that the foolish people should give
up their obduracy.
Besides this, the objections of the opponents
have been answered without any mention of
them, and those doubts which are proving a
hindrance in the way of the Message or were
being created by the opponents have been
removed. At the same time, the Believers;
who had been passing through long and hard
ordeal and were feeling tired, and waiting
anxiously for Allah's succor, have been
comforted and filled with hope and courage.
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Surah Ibrahim
Ayahs
52

Revelation Place
Makkah

Name
The Surah takes its name from v. 35 in which
mention
has
been
made
of
Prophet Ibrahim (Abraham). But it does not
mean that it contains the life story of Prophet
Abraham. The name is merely a symbol lid
the names of many other surahs, i.e., the
Surah in which Abraham's mention has been
made.

Period of Revelation
It appears from the tone of the Surah that it
belongs to that group of the Surahs which
were revealed during the last stage of the
Makkan period. For instance, v. 13 ("The
disbelievers warned their Messengers, 'you
shall have to return to our community or we
will assuredly expel you from our land'")
clearly indicates that the persecution of the
Muslims was at its worst at the time of the
revelation of this Surah, and the people of
Makkah were bent on expelling the Believers
from there like the disbelievers of the former
Prophets. That is why in v. 14 they have been
warned, "We will destroy these evil doers,"
and the Believers have been comforted as
were the believers before them, "and after
them settle you in the land" Likewise the stern
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warning contained in the concluding portion
(vv. 43-52 also confirms that the Surah
relates to the last stage of the Makkan
Period.)

Central Theme and Purpose
This Surah is an admonition and a warning to
the disbelievers who were rejecting the
Message of the Holy Prophet and devising
cunning schemes to defeat his Mission. But
warning, reproof, censure and reproach
dominate admonition. This is because a good
deal of admonition had already been made in
the preceding Surahs, but in spite of this their
obduracy, enmity, antagonism, mischief,
persecution etc. had rather increased.

